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KiACT.fi PRIMER.N&

La escena representa un hostal al peu de Manresa. Al fondo, porta de entrada

à 1' esquerra del actor duas portas mès: una que conduheix à las habita-

cions, 1' altra al celler y corrals. A la dreta, en primer terme, una fines-

tra; en segon una llar de foch, hont s' hi cou lo sopar, y en tercer una.

finestra de pou. Al fondo una pastera, alguns sachs arrimats à la paret:

una taula llarga à 1' esquerra, hont hi hauran varios soldats francesos

bebent y jugant; al estrèm un braser, hont hi ha en Joan, Mateu y Mi-
quel escalfantse. A la dreta duas taulas petitas desocupada la una y 1'

altra ocupada per un soldat francès que juga àcartasab en Pere, menties

Benet, ab un mirall, ensenya las cartas à aquest últim. A cada taula hi

ha una llumanera. Mòlta animació.

ESCENA PRIMERA.

BENET, PERE, MIQUEL, JOAN, MATEU. Soldats y pajesos.

Benet. "Vaja, que si aixís no guanyas...

Pere. (Te faré eixir cabells hlanchs.)

Afanyat, que 'ra don' racansa

de jugar ab tu.

Benet. Si apar

que las coneixes...

Pere. A tots... (

y las curanta.

Benet. ;Mal llamp!

;
quina sort tant declarada!...

Crech que aquet tnay guanyarà.

Joan. Mira aquell, vaja, Benet...

Miquel. Vaja, no val...

Tots. ;Ah! ;Ja! ja!

Benet. Calleu, deixeu que V estafi.

Tots. ;Ja! jja!

Joan. Bé, això si, es un gabaitx.

^Y qué sabeu de la crida?

Miquel. jOh! sí, sí que la faran;

jo, segons crech, aquet vespre

sortiran à pregonar'l.

Mateu. ^Y dònan per ell?...

Joan. Mil lliuras,

viu ó mort.

Miquel. Foll ne serà

(Per lo joch.)

(Ab burla.)

(Rient.)

611932
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-. qui li posi la mà à sobre.

Joan. No ho cregueu; tots los gàbaitxs

coneixen qui es e*l Negre

per atansarshi d
1 un quart.

Mateu. &Y qui os diu que per mil lliuras

no T agafi un català?

Joan. jUn català agafà al Negre!...

no ho es qui ho diu, no. (Aixecantsc.)

Mateu. Joan

peseu millor ías paraulas. (Fenl lo maleix.)

Miquel. jYaja, homens!...

Joan. Qui es capàs

de da pensa à semblant cosa,

ó es francès, ó afrancesat,

que 1 pit que hi brolli sanch bona
ao pot darli ara ni may.

Mateu. Jo suposo...

Joan. Jo de ferm

vos parlo.

Miquel. Vaia, Joan,

deixéus ara de rahons,

y vos Mateu...

Mateu. Es que apar

que 'ni miri, fa temps, d' un modo...

Joan. Es que à mi també m 1

apar

sentir fetor de traiciò

à vora vostra à acercarm
1

.

Mateu. - Repetiume eixas paraulas

à fora.

(Benet deixa <T ensenyar las cartas per escoltar.)

Joan. A qualsevol part

per dirlas y sostenirlas

estich sempre aparellat.

,
Pere. Yaja, homes, fora rahons
Joan. Y si sòu home y os plau,

sota '1 torrent aos espero. iSe 'n va.)

Benet. (No hi ha pòr; no hi anirà.)

Mateu. Espèrami tant com vulgas,

no 's rebaixa en Mateu tant. (Seiilantse.)

Miquel. També dihéu unas paraulas...

Mateu. ^Y tots los homes, acàs,

son fidels encar que sigan

tant com jo y vos catalans?

Benet. (Tu síqu
1

ho ets, ;mal dimoni

!

aixis te partís un llamp.)

Peue. Mira, Benet, que ja perdo. (Per lo joch.)

Benet. ,;De veras? (Vinga '1 mirall.)

Miquel. Ab això teniu rahò;

no tots som bons catalans.

Mateu. Lo que té... que aquet ximplet...

Miquel. Las donguèssin per matar
al jueu d

1

en Malaparte,
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y no pe 1 Negre...

Mateu. Es vritat.

Jo, pú, penso d
1

igual modo.
Miquel. Un home, com ell, que ha dat

tot sol, mès glòria à Manresa

que junts tots sos habitants...

Mateu. \ Y qui deu ser

!

Miquel. <íQuí pot dirho?

No li han vist la cara may,
que la dü sempre tapada

ab la careta.

Pebe. Gabaitx,

hi pagas.

(S
1

aixeca y va ú alimentar ei ffrwpo de Mateu' y Joan.)

Benet. Donchs ja esüch llest.

Mateu. ^Y vos no F babeu vist may?
Pere. &De qué

1

s parla? (Assentantse.)

Miquel. Una vegada

y es Va portar com un brau.

Anàvam cap à Cardona
ab en Benet... deu fò

1

un any,

y al ser ja àpírop de la vila...

^qué vos diré?... al cant d
1

un gall,

V ovirém quatre d
1

aquestos

que s
1

estavan atracant

de rehims
;
jo que allavorans

dich à 'n Benet:—Si te 'n vas

à buscà'' una carrabina

del hostal qu
1

ara hem passat,

miraré de ferne caure

algun, pro com aquet...

Mateu.
i
Ca!

- No s
1

embolica per res.

Miquel. Es gira, y com un izart

me deixa sol.

Pere. Va fè
1

bè.

Seguiu, seguiu.

Miquel. Va sè '1 cas,

que aixís que aquest va sè
1

fora

deixantme allí sol plantat,

veig sortir d' unas verdissas

que hi havia pe "l resguart

de la vinya, un bulto negre,

y à poch à poch, fentse pas

per entremitx dels serments,

va dret als quatre gabaitxs;

en sent que fou ben prop d
1

ells,

vet
1

aquí qu
1

aixeca '1 cap,

y Areig que duya la cara

tapada desde assí al nas
ab una, careta negra.

Mateu. ; Era ell!
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Tots- jEI Negre ! [Us ajesos que escoltan.)

Miquel.
'

Encar

no vaig véure'1 bè que—;Pum!

—

fent un endemoniatsàlt,

cau al bell mitx dels francesos;

ja duya obert à la mà
un ganivet d' una cana,

y... £qiïe hos diré? ab un instant

d' aquest vull y aquest no vull,

va donar per resultat

que als dos minuts no quedava
à 'n allí cap mes gabaitx,

que un, que '1 mateix qu' una guilla

s' escorria vinya avall.

Mateu.
n

Y ells, |qïïe li van fer?

Miquel. - Tant sols

se 'n va emportar del combat
un endiablat cop de pedra,

que se '1 degué anà' à curar

entre mitx de las verdissas

d' hont habia eixit avans.

.lo vaig seguir per Cardona,

trovant allí en un cercat

à n' en Benet, que volguent

haberne un niu de perdals,

habia caigut d
1

un arbre

del camí, obrintse lo cap.

Benet. (Que passa prop del grupo).

Mès me vaig estimà
1

això

que no que 'm 'guessin pelat.

(Benet, durant tota aquesta escena, deu estar en moviment ser-

vint per las taulas.)

ESCENA II.

Los mateixos, LLUCH.

Lluch. Mateu, un parte. (Apart à Mateu.)
Mateu. ;Ah! Ola.

(S''aixeca y va d la taula ruida del primer terme.)

Lluch. (Diu que *í tenim de fè' à mans
del regiment qu eixa nit

à Manresa ha d
1

arrivar.)

Mateu. (Està bè...) j
Benet!... dos gots.

Lluch. ^Sabeu que tenim lo cap

poch segur sobre la espatlla?

Mateu. Sempre hauràs de ser cobart.

Jo necessito ser rich,

y com que dejorn ó tari

tindrem de ser tots francesos,

val mès qu
1

ho siguem avants.
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Lluch. Es que à mi 'm diu la planeta

que tinch de morir penjat.

Mateu. Son faulas... y bè, del Negre
^qué se 'n sab?

Lluch. jOh, qué se 'n sab!...

Benet. Aqui està 'I que demaneu.
(Posant dos gots y una ampolla à la taula.)

(i
Quin parell de galipaus!)

Lluch. Lo qu' es jo, hi sentit la crida.

Mateu.
j
Qui '1 pogués cassar

!

Lluch. ,< Cassar?

;Dèu me "n reguart d' aíansarmi!

Mateu. ;Ab astússia!...

Lluch. Ca ! ca ! ca

!

Es mès valent que cap llop

quan surt det bosch afamat.

Mateu. Jo faré tot lo que puga
per arretglarli un parany.

Lluch. Mireu qu
1

ell no vos hi cassi.

^Y la Tuyetas, qué tal?

Aquet tinent de gabatxos

al últim la pescarà.

Mateu. Ni en broma 5f ho diguis, Lluch.

Lluch. Com veig que hi té pendò alt,

y en Bartomeu ho contempla...

Mateu. Ans lo de dalt vindrà à baix.

Jo 't juro que serà meva
de un modo u altre.

Lluch. Veyam.
Es estrany que 'n Bartomeu '

ho vulgui, odiantlos tant.

Mateu. Aquet Artur, apareix

que li ha dat cervell de gat.

Lluch. Com qu' es un xicot tan guapo

y alegre, y festeija tant

à són oncle com à n
1

ella...

jY no es per qui?

Mateu. Ja es estrany.

Miquel.* Ja veus, donchs, perquè '1 coneixen

per tot per lo Manresa.

Pere. Per xó que à mi m1

estranyava,

.

perquè això de Manresans
ho som tots.

Miquel. Bé, sí, es això;

com que va viure tants anys
all pe 'Is vols de Figueras,

van comensà el Manresa,

y ara, fins sent à Manresa,

el Manresa li ha quedat.

(Un francès pica à una taula.)

Benet. ;Ja va! (Cara d' escarxofa.)

Miquel. ?Bè debeu està
1

enterat
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de la sorpresa d' avuy?
Pere. ' Ja ho sè: lo corn .al tocar,

cada escú à dins de sa casa

ha de matà
1

als allotjats

Miquel. Ja es una hona pensada.

Pere. Aixís ho han disposat.

Miquel. Quin Cabo de Somatent
es en Bartomeu; no n

1

hi ha
gayres que fàssin mès feyna.

Pere. jüh sí, ja 'Is ne fa de mal

!

però això sí, tè una colla

que "ns deixariam penjar

per ell, no una, cent voltas

si convé.
Miquel. També es vritaf.

Pere. ,• Ja 's conta ab lo regiment

que diu que tè de pujar

avuy ?

Miquel. Sí, home; ja s
1

hi conta.

Mdlò; aixís mès n
1

hi hauran.

(Se sent fora Hcant (P Artur.)
Ja tenim aquí V Artur.

Lluch. ^No 1 demanavau? Ja ''s sent.

Mateu. jAixís un llamp lo partís

!

Pere. Veus
1

aquí un xicot, Miquel,

que pagaria cent Uiuras

perquè no sigues francès.

Miquel. Lo mateix me passa à mi.

ESCENA III.

Los mateixos, ARTUR.

Artur. Mòlt bona nit, gent de Dèu.

(Al passar frente 'Is soldats, aquets se cuadran y luego "s tor-

nan à assentar.)

Pere. ; Ola, Artur! gqué 's diu de nou?
Artur. Que '1 nunci va pe Is carrers

fent lo pregó d
1

aquet Negre
que sempre 'ns dona mal temps.

És enemich, y, si
1

1 ma tan,

cregueu que à íè 'ra sabrà greu.

Es valent, y jo aplaudeixo

lo valor.

Benet. . Ben dit.

Artur. ;Benet

!

Porta un porró de mistela

Benet^ que pago jo.

^--.„.._, -i P^n^hs ja vé.

Artur. Al sè
1

en lo combat, brallemnos,
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però en el hostal, bebem.

Miquel.* Mòlt beu dit.

Artur. iQue no es aixis?

^Per ventura tots no ho fem

perquè siga aquest ó V altre

d' un lloen ó d
1

un altre, rey?

£pús perquè havena d
1

odiarnos

los pobres, que som no mès
instruments de la ambició

dels magna tes per qui ho fem?
Jo combato, perquè sòch

militar, y ho haig de fer;

vosaltres. .
.

—

i,
perquè negarho

per mès que siga francès?...

—

per la vostra independència.

La causa que defenseu

es «les justa que la nostra

;

jojalà fos al revés!...

però
j
que rodi la bola

!

Benet. jLamistela!

Artur. jDonchs bebem!

:Joaw-. Yeyèu qui ès que pot odiarlo.

Pere. Es impossible.

Artur. Miquel, (Dantli un got )

vaji pe Is ceps que us trepitjan

los nostres caballs... pareu. (V lúposa.)

Pere... (V hi abocw)
Pere. No me 'n poseu gaire,

qu' es mòlt fort.

Artup,. ;Y qu' ha de ser

!

Si fins el dit s
1

hi ensorra

si à dins del got el fiqueu.

Brindo, perquè de la guerra

T últim dia siga breu.

jY vosaltres? (A Mateu y Lluch.)

Mateu. Ja 'n tenim.

No n.' havem de menester.

Artur. Sòu amable com V ortiga..

Mateu. Sò;m del modo que 'ns fèu Dèu.
Benet. (Debia-tenir poca feyna

Deu quan te va fer.)

Artur. Lo qu
1

es

la ràbia que vos devora;

ho agafeu mòlt mal, Mateu.

Diu que no s
1

agafan llebras

à só de tabals.

Mateu. ^Ybè?...

I Teniu ganas de disputas?

Aquí ningú os deya ré;

. mes valdria que siguèsseu

mès francès... si sòu francès,

y no enrahonà
,

de un modo



— u —
que sembla que 'ns demaneu

. perdó...

Artur. ;
Perdó, demanarvos!... (Ab arranque.)

Mateu. Y això no ho fa cap valent.

Però qui no vos coneixi

que no vos compri; aixins feu

lo que aquella vella feya.

que posaba à Sant Miquel

un ciri, y à n
1

el dimoni
' un n

1

hi posaba també,

perquè no pogués may perdre

à qualsevol part qu
1

anés.

Artur. Sinó que jo hos he buscat

la boca, faria que
vos menjèsseu las paraulas

Mateu. qu' habeu dit.

iQu
1

habiau de fer! (Alsantse.)

^no veyéu que sou un nin

si al mèu costat vos poseu?

Artur. Nin, però que d
1

un gegant

té la firmesa y V alé;

nin crescut entre 'Is perills,

adormit ab cants guerrers,

y desvetllat per la diana

en lloch del maternal bès.

Nin, que ha tingut per caricias

las fatigas del seryey,
' istius de foch en italià,

' y allà à Rússiajverns de gel.

Nin, que dú baix í

1

uniforme,

com un apreciat joyell,

mil feridas ressebadas

sempre de frente, Mateu.

Nin, que, 'li las planas de Jena

condecorat ne siguè

à sobre el camp de batalla

,_

per V emperador mateix;

y que en Austerlitz, Moscowa,
Ratisbona y Abensberg,

I y en la toma de Viena,

: à doixo la sanen hi té.

Nin, que sens
1

por de cap mena,
sadoll T exemple segueix

dels que pasàren d' Arcola

lo pont rnjantlo lo ferr

Dels que tenint las piràmides

com testimonis del temps,

feren la més gran proesa

que escriurà lo sigle aquell;

y nin, ja per acabar,

que per sabre la pò"l qu
1

és

ha de preguntar
1

ho à homes
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que sian com vos, Mateu;

perquè ell, com que may V ha vista,

ni solsament la coneix.

Mateu. Vos hi dit que sòu un nin,

y no na
1

en desdich.

Lluch. ;
Mateu!

Artur. Però ab fot sa per tirarvos

lo got à la cara

.

Mateu. {Aixecaiitse.) jFéu'ho!

Artuk. Ja li teniu. (Va per tirarli.)

3Iateu. Donchs à -véurer.

(Pere agafa 7 bras d'Artur.)

Artur. Assentarse.

(Als soldats que & han aixecat ab aire amenamdor.)

ESCENA IV.

Los maiexos, TUYAS.

Tuyas. iQu' ès això?

Miquel. (Pobre de tu si fos d' ell.)

Res... aquet... ^qué no '1 coneixus?

Mateu. No ho creguis, ha sigut ell.

Artur. Es vritat, jo 'n tinch la culpa,

no succehirà niay mès.
Tuyas. &Que sempre que 1' oncle es fora

hi ha de haber rahons?
Benet. ;Sü... ;bè!

ara jo pago la festa

sense fer ball... ^sabs lo qu 1

ès?

que no pot veure'' à V Artur
perquè vos estimeu;

;
net

!

ara cpie ho renti qui vulgui.

; Mira que 's torna bermell

!

Mateu. Bè, sí, sempre seràs ximple.
Benet. Y vos, sabi.

Mateu. Es... (Amenassantlo.)
Tuyas. jBenet!

fesme '1 favor de callar.

Mateu. ;Oh

!

Tuyas. Y vos feu lo mateix.

Ja sabeu que no m' agrada,

y menys quan V oncle no hi es,

que à n
1

aquí hi hagi disputas.

t Va cap à la llar à véurer lo sopar.)

Mateu. Per mi ja està mort.

Pere. (Aquet
es un que no 'm cap al cap
que V estimi 'h Bartomeu.)

Miquel. ^Qué voleu ferbi?

Artur. ;Ba! jfora!

La Tuyas ha dit mòlt bè;
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y en projba de que no Miy
que d

1

àixÒ se 'jj parli més,

aqui Va la meva mà. (Oferintla à Mateu.)

Mateu. Y aquí la meva. (Desprès de duptar.)

Artur. Apretén:

qu
1

encar qu" es un xieh petita

es tant forta com l
1

acer.

(Se sent la trompeta del minvi, mòlt llunyana.)

Mateu. Crech que ab acer tanibè 's topa.

Tots. jLo pregó!

V««Artur. No 1 sentirem.

(Menlres escoltem ab atenció si poden sentir al nuneï entra

Joan depressa y diu ab rapidez los versos à Miquel y Pere.)

Joan. ,
Minyons; estan fent la crida;

he vist I
1
hereu Segarret,

y diu que tot desseguida

per tots los pobles anem
de la hora, de Manresa,

perquè si lo Negre- hi es

tinga al menys lloch d1

arnagarse.

Doncbs jo me 'n vaig à Sellent. (Anantse.)

Y jo dret a San Pedór. ^t (Id.)

Pere.
Miquei

Joan.

Artur Rès: I

(t
ju^à-)

Benet.

Tuyas..

Artur.
Benet.

Lluch.
Mateu.
Benet.

TUYAS.
Artur.
TUYAS.

Artur.

TUYAS.
Lluch

.

Mateu.
Lluch.

Benet.
Lluh.
Bene.

Y jo à avisà
1

'Is altres.

^ es massa lluny

(V el pregó deixant d'escoltar. S' acosta à la Tuyas.)

Ja vindrà

à ferlo à n' aqui també; (Tocan las vuit.)

j.Sentiu? las vuit, à retiro. (Tots s
1

aixecan.)

àQueja te'n vas?
Tornaré. (Seguint enrahonant.)

Afluixeu la mosca, apa,

qu
1 hem de tancà

1

.

(A Mateu.) iNo
Dèixals està, què festeijin.

Is veyeu?

'n v ajis. ;ep) 'J'n, tu, no te

quatre èiiaftos.

(Artur se despedeix de la Tuyas.

(A un honu

aquí falta

n

Vina a\iat.

Sí, mon bé.

Pensa que al ser lluny de mi
F anyoransa 'm mata, ^.sents?

Que mon recort t

1

aconsoh.

Adéu.

; Adiòs

!

(.4 Mateu.) Bè, Jquéfem?
M 1

quedo; ja 'n's veurem luego.

À la plassa 'ns trobarem.

Adéu, Benet.

(Arreglant y sense girarse.) Adéu, ximple.

Gracias, home.

i
Oh, de res!
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{A un soldat. Tuyns recull botellas y demés, <f espatllas al foro)

Mateu. (Llegim el parte.)

Benet. (A un soldat cobrant.) Està bè.

(Se sent un tiro.)

Que Dèu V hagi perdonat.

Mateu. (No es mòlt lluny en Bartomeu.)

Tuyas. jün tiro!

Benet. Algun cassador

qu' ha mort algun perdalet.

Tuyas. iQuin temps, quin temps, mare mia!

Benet. Tè, Tuyas, desa Is diners.

Si veyas, avans que jo,

al xich, ha quedat devent

una cuerna y la barreija. (Tuyas es fica dins.)

ESCENA V.

BENET, MATEU, luego, BARTOMEU.

Benet. No sè perquè 's queda aquet

y tant que '1 Manresa '1 vol.

Quants n 1

hi mort, avuy, veyam...

(Calculant.)

Dos, que fan set, y el sargento,

y el d
1

avans del pou, cabal,

catorse; bè; no es mal dia.

(Bartomeu salta per la finestra de la dreta, ab manta y tra

buch y com ab recel.)

Bartomeu. (Curanta, sense trobar

el que busco nit y dia

per tot arreu, fa tants anys.)

Mateu. [Bartomeu!

Benet. (Àh, ja es aquí.)

Bartomeu. £,Ta ho tenim tot ben tancat?

Benet. Si. .

Bartomeu. ,?.Ja heu sentit la crida?
' (Es treu la emana y la posa sobre una cadira.)

Mateu. Si.

Bartomeu. ^Y V Artur?
Benet. Ara se 'n va.

No veyent el mucadò'
al balcó, podeu entrar

sens cuidado.

Bartomeu . Bè
;
per xó

no crech qu
1

ell 'm fès cap mal.

^Qu' esteu fent llum à las ànimas?
,> quants llums han d

1

estar cremant?
(Ab mal humor.)

Benet. jOh! No puch pasferho tot...

(Rècullínt gots y arreglant las taulas.)

ara acabo de tancar. (Los apaga.)

7
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x

Bartomeu. Neteija això.

Benet. Ara viuch.

(V hi dóna el trabuck.)

;Uff ! quina boca de drach!

(Encara escaient.)

(Lo deixa en un reco y segueix arreglant.}*

Bartomeu. £,La Tuyas?
Benet. A desà, Is cuartos.

Mateu. Veyam,
tant que os fieu del francès,

si algun dia os passarà

ab ell alguna trajeria.

Bartomeu. . No ho crech.

Benet. ,;Qué lf ha de passar?

Mateu. No me 'n fiaria gaire,

desprès de tot, es gabaitg.

Benet. (Menos me fio de tu.)

Bartomeu. Ja sabs, Mateu, que dicar

no pucb lo nom de francès,

però per V Artur, no 'm cap

al cor cap rencor, V ho juro;

fins T hi arribat à estimar.

Benet. Com que s' ho mereix.

Mateu. Bè, sí,

com que si no es ell," tu ja

farias malvas!...

Bartomeu. f ^Perquè ?

Benet. Per això '1 vuy mès que may.
Bartomeu. ^Qué va ser?

Benet. Res; T altre vespre

al passà
1

el vi pe '1 sagal,

no sè
(

qui debia ser,

que ja vaig sortí
1

espiat.

Mateu.
( iJo

!

)

Benet. Un de ells me M volia pendrer,

jo no li vaig volé dar,

ens agafem, y à n' allí

volets venen, volets van,

fins que 'n venen cuatre mès

y ja -m 'navan à pelar,.

quan de prompte se 'ns acosta

un bulto, y sense parlar

comensa à repartir tantos

ab el plà d' un sabre, tant,

que al cap d
1 un minut, no mès

quedaba jo sol nedant

à sobre una mar de vi...

'pro viu.

Bartomeu. ^.Era ell?

**enet. Al passar

pe '1 fanal de Sant Domingo
el vaig coneixe'', es trempat,
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vaja.

Mateu. Serà '1 que volgueu;

per mi sempre es un gabaitg,

y francament, ab la Tuyas...

Benet. (Vaja, ja hi hem arrivat.

)

ESCENA VI.

Mateixos, TUYAS-

Tuyas. Bona nit.

Bartomeu. Bona nit, nova.

Tuyas. En quant volgueu, soparem.

Bartomeu. No vagis gayre depressa

Ïue vull arretglà
1

3 sellè.

ènjam això à n
1

el sèu puesto.

(Senala la canana ú la Tuyas que la pren y entra per la porta
esquerra.)

Mateu.

Tuyas.
Benet.

Mateu.

Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu.
Benet.
Bartomeu.

Mateu.
Benet.

Bartomeu.

Benet.

(Hem de'parlar.)

(Al passar prop d' ell la Tuyas.)

(iParlarem!)

(Ja ha tirat aÇvol.)

(Desprès que la Tuyas ha surtit.)

No, vaija,

os haig de dir, Bartomeu,
que apoyant aquets amors
no obreu acertadament.

Ja sabeu que la amistat

me fa sols parlà.

Ja ho sè;

però si aixís es felissa,

£qué vols que fassi, Mateu?
A mes que qualsevol dia

deixarà '1 destacament,

y hauran sèt foch de ensenalls

aqueixos amors no mès.
Per xó te 1' edat...

Ah, sí.

(i Pica verdum!)
Sí, Mateu.

Jo hi cumplert ja Is cinquanta anys,

y si un dia... jòh! només
el persarhi ja m1

espanta.

Bè prou que la casareu.

No n
1

hi ha pochs que la buscan
aixís tot fentse V manset.

Si un dia sòch à la glòria,

que desde allí puga al menys
contemplar la seva ditxa.

£D' ahónt? ^D
1

allí dalt? Ca, rès;

procureu estarhi alegre
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Benet.

Bartomeu.
Benet.

Bartomeu.

Benet.
Bartomeu.
Benet.

Bartomeu.
Benet.
Bartomeu.
Benet.

Bartomeu.
Benet.
Bartomeu.
Benet.
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que aquí farem lo mateix.

A mès que allí 'Is primers dias,

ab tant grandiós com deu ser,

tant sols per poder seguirho

ni ab un any estar2u llest.

Sempre has de surti
1

ab alguna.

sinó T avi, veyeu,

à fé qu
1

era sagristà;

ja veyeu si hi ha de ser;

ab deu anys no m' ha sortit,

mireu si estarà distret.

En cambi 'I Bos de can Tano,
qu' es mort no fa gayre temps,

li va sortí T altre dia

à la seva dona, dihent,

que portés curanta lliuras

de cera al pare Miquel.

Ja veyeu. Es com aquí,

qui hi pensa mòlt, qui no gens;

per xo dich, es massa lluny,

feu mal de prométrer res.

Vès, ves, ves què fa la Tuyas

.

Allí qu' ompla aquell cossiet

d
1

olivas.

Donchs ves, ajúdala

y neteija allò desprès. (Pel trabuch.)

;Que os omplirè la canana?

Ja n
s
hi ha prou.

^Que sortireu?

Pot sè sí; fes lo que 't dich.

Y ^qué's pot sabé ahònt aneu?
Al infern.

Terra calenta.

S' hi deuhen fér pochs bolets.

Ja veyeu... Un altre terra

que....

Vèsten al burdell.

Yull dir que...

;Yèsten te dich!

(Yaya un génit per nà
1

al cel.)

(Va per hònt ha fet mutis la Tuyas.)

ESCENA VII.

MATEU, BARTOMEU.

Mateu. No hi vist un xicot mès plaga.

Bartomeu. A lo ménos fos valent.

Mateu. Qué ha de ser... (Volent dir que no)

Bartomeu. Si me V emporto,

al cap d' un minut no '1 veig.
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Mateu. Avuy no debeu sortir.

Bartomeu. Desprès de dormí
1

un xiquet.

Mateu. ,>Qué se sab de Barcelona?

Bartomeu. La insurrecció va creixent,

y si T espia no pica

no n"
1

eixirà ni un francès.

Mateu. íY à Hostalrich?

Bartomeu. L 1

han guanyat;

però tanta gent perdent,

que
1

ls hi costa déu soldats

cada pedra del castell.

Mateu. Els hi teniu mòlta tirria.

Bartomeu. ;Si 'Is ne tinch? Per mi, francès

vol. dir: traïció, infàmia;

y encar que no m1

ho manes
la veu de la meva pàtria,

no per xó faria menys.

Mateu. Sí que 'Is ne teniu de ràbia.

Bartomeu. A tots, ménos à n
1

aquet. (Per V Artur.)

Mateu. ; Per què son de estranya terra

!

Bartomeu. No es per xó, no. ^Sabs per què?
£sabs perquè jamay sossego?

,?sabs perquè ab calor y fret

de dia y nit per los boscos

ja tot sol, ja ab somaten,

sòch la sombra, sòch la dalla

que fa caurer tant francès?

,yNò ho sabs? no es estrany, tan sols

à n
1

aquí ho sab en Benet;

però també pots saberho

|
pus ja sabs que aquí ets, Mateu,

»
|
F amich que mès aprecio,

.

' qu
1

encar que ni som parents,

: ni ets tan sols fill de Manresa,

mòlts favors avuy te dech.

Escolta, donchs, una historia,

y veuràs si no faig bè

en perseguirlos com llebras

ab la afissió d
1

un llebrer. (Pausa.)

Farà alguns anys, no sè si èram
en torns del noranta tres,

anàvam cap à la Muga
déu ó dotse trajiners

à portar fato à las tropas

de Càrlos quart, nostre rey.

Jo era pobre, ma familia

era tot ella un noyet

que va deixarme ma esposa

avans d' anarsen al cel.

Ab una dona cuidantlo

lo tenia feya temps
en un casal, que li deyan



la Casa Roja, castell

mès que casa, que s! alsava

en lo fons dels Pirineus,

tenint sols per companyia
una cabra, animalet

que per falta cT altre mare
la mare fou del íill rnèu.

Al arrivar al Hostal

de Figueras, V hostaler

ens \a dir que los francesos,

al mando de Duportier,

feya dos jorns que acampavan
las serras dels Pirineus,

desprès d' haberne vensudas
las tropas del nostre rey,

y passat à foch y à sanch
las massías y poblets.

Al sentir això, gelada

la sanch se 'm quedà, y no sè

com ferit de dol y ràbia

no vaig caure'' allí mateix.

De prompte, confiant el fato

à un mèu amich trajiner,

vaig empéndrer de la serra

lo cami, tot sol y à peu,

tenintne sols per companya
la ràbia contra '1 francès."

Avans d
1

arribar al mont
ja trepitjavan mos peus
membres mutilats y sanch,

donant olor pestilent

que infestava la comarca
devastada ab mà cruel;

mes jo per xó caminava
ferm lo pas, la vista atent,

febròs, buscantne la casa

que s
1

alsava entre esbarsès:

ja sòch en 'hònt s
1

aixecava,

mes ma vista no la veu.

—;Tal volta hi errat la serra!

—

cridava jo ab ronch accent,

quan un jemech llastimós

va sortir d
1

entre mos peus,

vaig baixar la vista... jay!

;No haberme mort al moment !...

•De la Casa Roja, ja

no 'n quedava rés, Mateu;
sols la cabra que 's moria
ferida allí, mortalment.

— jLo mèu fill!— digui ab veu ronca,

Perla, lo mèu fill, ,-ahònt es?

y com si pogués llavorans

compèndrem V animalet,



t — 23 —
alsà 'Is ulls com pera dirtue

Ïue '1 mèu lill era en lo cel.

as quatre allavors tocavan

del Porlus, y lo só aquell

adins del cervell l
1

escolío

com si encare hi ressonés.

Cego de ràbia, vaig córrer

per tots los boscos aquells,

ferintne '1 fons de las rocas

ab lo nom de Duportier,

y tins com per ajudarme

à buscarne al vil francès

«[Duportier!»... ne repetian

las^oncas perjot .arreu;

si eràn concas cataíanas A
^cóm no ho havian de fer?

Però en va tot, al mòlt rato

de córrer sens cap indret,

me vaig trobar altre volia

en la fossa del fill mèa,
y sobre de aquellas runas

que colgavan tot món bè,

vaig jurar venjansa horrible,

sense treva, fera, cruel.

Ja no vaig tornà' à Figueras;

y quatre dias desprès

surtia de la Junquera

de cabo de somatèn.

;Si 'n-vaig derramar de sanch!...

però no estich satisfet,

necessito 1' assessí,

à qui jamay trobaré;

però si la sort volia

que un dia à mas mans caigués,

papelló de mos ulls fora

que sols ab 1' ardor s' encén.

Mateu. .De vegadas. .

.

Bartomeu. No, no ho creguis;

ha passat ja massa temps,

sols derramar sanch francesa

per venjà' à món lill, podré.

Mateu. No, no; ja li costa cara

aquella mort al francès.

Bartomeu. Sabs que 't miro com un fill

y per ta no hi ha secrets. ..

A las do I se
cn Pep del Vila

'm trucarà, y anirem

à preparar la sorpresa

que en el matí els hem de fer.

Tu vina à dormi' à n' aqui;

té la clau. (Se la treu de la butxaca).

Mateu. Bè, ique duré
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la carrabina?

Bartomeu. - Sí, pórtala

que may estarà de mès.

Es la clau <T abaix.

Mateu. Ja, ja;

voleu qu' entri pe '1 sellè.

ESCENA VIII.

Los mateixos, BE3ET y TUYAS.

Benet. Quinas olivas mès duras;

nf han fet los dits mitj maibè.

Tuyas. ,-Que neteijo la escarola?

Bartomeu. Sí, y vina tu ab mi, Benet.

Benet. ^Ahònt?
Bartomeu. Fiblarem la bota,

que en lo bot. no n' hi ha gens.

(Tuyas s
1

assenta d neleijar la escarola. Mateu s' apoya en la

cadira. Pausa.)

Mateu. Fa- quatre anys que al ball de plassa

ab mi vares balla
1

un ram,

y del jovent el aixàm
que hi havia en ella, trassa,

va dí, porta d' algo això,

y jó fins també m' ho crèya

perquè, ximple, no preveya
que erats dona.

Tuyas. Però jo

crech que jamay os hi dat

d' esperansa ni una gota.

Mateu. Però jo la veya tota

en ton satisfet posat.

„ Mès enllà, vam anà' à fira

i ab ton oncle à Gironella,

un anell com una estrella

veig que ta boca n
1

admira,

y encara que per V anell

cent lliuras se 'n demanava,
ta preciosa mà enjoyava
al sortir del poble aquell.

A la eixida del mercat,

de goig mòn cor fèt esberlas,

miraba en V anell de perlas

mon tendre amor aceptàt.

Tuyas: Sens rahò vàreu sembrar
flors qu' en vostre cor hi creixen.

Mateu. Y es un lloch que quan hi neixen
ja no 's poden arrancar.

Jo V haig de seguí
1

incansable
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com lo brau à la fortuna,

com à la terra la lluna,

sens tenir res per obstacle.

Ets lo mèu estel del nort

'hont s' hi ficsan mas parpellas;

sense son llum, feta estellas

miro la nau de mon cor.

Tüyas. Pús al rocam 'nirà ell

si altre llum per ell no esclata;

del estel los raigs de plata

guían un altre baixeu.

Y en va lo mestral furiós

voldrà enfonsàl dintre l
1

ona
mentres plategi la lona

del estel lo raig brillòs.'

Mateu. Jo, com tu, porto sembradas
dintre *1 pit las flors que hi creixen.

Tüyas. Y heu dit be, que quan hi neixen

no poden ser arrancada s.

Mateu. En va ab paraulas tu sondas

d
1

hònt surt lo tronch de las tèvas.

Tuyas. Jo hos júr, Mateu, que las mèvas
tenen las arrels mès fondas.

Si hagués pres de vostre pit

- posessió lo ver amor",

no hi cabria tant rencor,

ni tal mida de despit.

A mi sols compassió 'm feu,

que com es afecció bona,

per entre V amor V hi dóna
un xiquet de pas, Mateu:

(Surt Benet, agafa 7 trabuch de Bartomeu y
y
s posa d nete-

jarlo ab un drap.)

y os diré, per acabar,

que no m 1

parleu mès d
1

amor,
pus tindria lo rigor

de no volguéos contestar... (Mateu va apariar)

Ni una paraula; 'an que dur
os sigui y vos donga pena,

sabeu que món cor alena

sols per V amor del Artur.

(S" en va, porta esquerra, ab la escarola.)

ESCENA IX.

MATEU y BENET.

Benet. Sembla qu' heu quedat parat.

Mateu. ;IradeDèu!
Benet. Bè, son cambis.
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Mateu. . Tu pagaràs...

Benet. No V arrambis
sinó 't faig mudà' d' estat. (Apunta 7 trabuch)

No sòch tiradò, y... veyèu,
'm sembla que os tocaria.

Mateu. [Abaixa això!

Benet. Ja ho faria,

però ab aquet génit...

Mateu.
i
Creu

que à ningú tinch de servi

de ninot!

Benet. qué lios hi dit?... (Abaixa V arma)
iVeyéu qu

1

es mès aixerit

lo militar y mès fi f

Mateu. Bueno, tu cúidat de tu

y ahòn no 't demanan no 't íiquis.

Benet. jVols creurem? no 't emboliquis

perquè hi perdràs, de segú.

ESCENA X.

Los mateixos, BARTOMEU y TUYAS.

{Aqueixa surt ab un cistell ab plats, estoballas, etc. Bartomeu
va à sentarse à la llar.)

Bartomeu. &Ja vas à parar la taula?

TüYAS. •Sí, oncle, tot desseguida.

(j Quant tarda '1 goig de ma vida!)

Benet. pa hi anem? Santa paraula.

Mateu. Jo t
1

ajudaré, Tuyetas.

(Agafa f extrem de las estoballas.)

Benet. Y jo també mestrestant.

(Se posa al lloch de la Tuyas.)

lOy que no os agrada tant?

es mès dols ab sas manetas. (Cant d' Artur.)
Tots. jL' Artur!

Mateu. iEli!

Tuyas.
i
Ah! ja es aquí.

Mateu. Sempre canta la mateixa.

Bartomeu. També assentat à la feixa

la cantava aquet mati.

ESCENA XI.

Los mateixos y ARTUR.

Artur. Bona nit os donga Dèu.
gM' esperabau à la vela?
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Artru.

Bartomeu.

Artur.

Bartomeu.
Tuyas.
Benet.
Artur.

Benet.

Artur.

Bartomeu.
Tuyas.

Bartomeu.
Artur.
Bartomeu.
Mateu.

Benet.

Artur.

Benet.
Bartomeu.

Artur.

Tuyas.
Mateu.
Artur.

Benet.
Mateu.
Bartomeu.

Mateu.
Artur.

Bartomeu.

Artur.
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Ola, noy.

Fa un fret que pela,

àtambè en teniu, Bartomeu?
Ensenya avuy bè la cara.

Acostat aquí à la liar.

Mès escalfa '1 bon si *t

que ara la Tuyas prep^r»

.

Aviat ho podrem sébre.

Ja no falta mès que '1 vi.

Ja no falta, ja es aquí. (Posa

Encar pregonan al Negre.

No crech que ab el medi aquet

de agafarlo portin trassa.

^El Negre? qui sab ahònt passa.

Lo pregó per 'quest indret

Arenian à fè...

/ poríò "'•

*aula.)

(Nunci lluni

>

|Sentiu?

Es vritàt, vé cap aquí.

Ja esta tot, el pa y el vi.

Quan volguéu venir, veniu.

Apa donchs, cap à la taula.

Sentéms'hi.

Apa, Mateu.

No hi penseu ab mi, féu, féu,

jo ho faré mès tart.

(iAh maula!)
^Sabéu noys, que ja tenia

gana?

Donchs jau! à menjar.

Que Dèu ens vullga donar
nostre pa de cada dia. (Benehiní la taula.)

Brindo per la ma de plata

qu' ha fet un tall tan ben fet.

1 an sols sè ferho sà y net.

(La ditxa d' aquet me mata.)

Y d' habilitat en pago
aquesta flor li dedico.

(Li dóna una flor que 's treu d
1

un trau.)

Mateu, ^sabeu qu' ès un mico?

La teva imatge.

Un trago

beuràs
c
éh?

No pas per ara.

;0h! y no hos ho pensava à dí,

dintre poch arriva aquí

à Manresa lo mèu pare. v

£Sí? (Ho sento à fé de mon.)
Y còm n' has hagut esment?

Yé manant el regiment

que duya el gefe Dupont.

Jo ja volia esperarlo

avans de vení à sopar,

y°^
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perquè ja no pot tardar.

Bartomeu. (Haig de mirà de salvarlo.)

Artur. Però acabaré ab un salt,

à esperarlo me 'n niré

y aquí os lo presentaré.

Bartomeu. No faràs, Ar'- .;, cap mal.

Basta que ';„ pare sia

perquè i n sigui amich d' ell.

Mateu. Acaleu de gust... el vell

ae casa m1

esperaria.

Bartomeu. (Torna aviat.)

Mateu. (En quant hagi

tancat tothom.)

Bartomeu. (Es qu' es tart.

/.Sents? entra per l' altre part.

Mateu. Bona nit.

Benet. (Mala fi fagi.)
.

Bartomeu. Veig qu' encar tot anant fent

acabaràs ^eh?

Artur. Millò.

(Banda que va alimentant y luego perderdse)

i No sentiu?

Bartomeu. M' hi errat, no.

Benet. Ara arriva el regiment.

Artur. Me 'n vaig, que no coneix bè,

el pare, rés d' eixa terra;

havia fet sols V altre guerra.

Bartomeu. èQum gefe era?

Artur. Duportier.

Bartomeu. Duportier ;ah! (Aterrat.)

(Sorpresa de Benet que s
1

aixeca.)

Tuy. y Art. ^Qué teniu?

Bartomeu. Un vell dolor que m 1

ha dat;

avuy dos cops m' ha passat:

ja no es rés.

Benet. (;Dèu de Déu viu!)

Bartomeu. Duportier!

('M Mill el cervell.)

Artur. Adéu siau.

Bartomeu. Hasta luego.

Tuyas. (Torna aviat.)

Artur. Si.

Benet. (A Déu prego

que aquest home no siga ell.)

(Tuyas despara la taula.)

ESCENA XII.

Los mateixos, menos ARTUR

Bartomeu. Tuyas... ja es massa de nit;

demà ho iàràs... vesten dalt.

•\i
(Ab'Jó natural.)
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Tlyas. Lo seu mirà mefà mal. (Vàse Ttiyas.)

Bartomeu. (A Benet) ,-Has sentit?

Benet. ' Massa hi sentit.

Bartomeu. Benet; ma ditxa es tan gran

al vèurer que se m 1

atansa

lo benehit jorn de venjansa,

que temo no tornaran.

Benet. jQu
1

es el pare del Artur.!...

Bartomeu, De mòn dolor es lo espill;

porta à mon furor sòn fill

perquè sia el cop mes dur.

jSombra adorada! descansa,

pus que la sort ha permès

que caigués hasta el just pes

per igualar la balansa.

Benet. Que la Tuyas morirà

de dol...

Bartomeu. /.Qui de morir parla,

quan tinch aquí, qui donaria

al mèu fill un jorn gosà?

Benet. (Mala fi se Is hi prepara.)

Bartomeu. (Aqui estan, dissimulem.)

ESCENA XIII.

Los mateixos, ARTUR y DUPORTÍER.

Artur. De passada sols entrem

;

aquí prop V hi trovàt ara.

1 Vos sòu lo brau Duportier?Bartomeu.
(Bartomeu 's treu la gorra.)

Duportier. ÏNo mereixo '1 nom de brau;

Sòch sols del seryey esclau

y mentres visca ho serè.

Bartomeu. èVos sòu qui al noranta tres (Contenir ta ràbia.)

corriau per V Ampurdà?
Duportier. Sí, la guerra vaig fè allà.

Bartomeu. Per xó que així ho tinch entès.

Estabau de operacions

als Pirineus?

Duportier. ,Rahò os sobra.

Benet. (;No està reparant el pobre

que li pren declarassions!)

Artur. Mireu ab ell un amich
mòlt gran.

Bartomeu. Pendréu un bossí.

Duportier. No, ja hi pres en lo camí;

sols descansar vuy un xich.

Demà tornaré, si 's pot.

Artur. Sols aquí ha entrat lo mèu pare

per saludarvos, jo ara
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T acompanyaré.

Bartomeu. Aquí, tol

es vostre.

Duportier. Gracias.

Bartomeu. De ré.

Duportier. Adéu siau.

Bartomeu. Hasta demà'
;Benet, vaig à preparà,

ma vcnjansa. [Tanca bè.

(Agafa írabuch y manta y s" en va detràs d' ells) \Benet tanca.)

ESCENA XIV.

BENET, luego, MATEU.

Ell te và salvà
1

la vida (Queda pensat'm.)

y à n
1

éll pots salvarlo encara;...

però així traheixo ara

à 'n Bartomeu... altre eixida,

no pot trobarhi mòn cap

ni altres rahons mòn llavi...

però agravi per agravi

salvantlos, mès xich hi eap.

Tal vegada ara els espera

en alguna cantonada...

jo seguiré sa petjada

per lo que passar poguera.

Si una ofensa tant sols fòs

no ho feya per cap istil...

;habentne mort mès de mil (Ab arranque)

bè puch salvarne ara dos!

(Obra la pastera y es posa: primer un capot calantse la cuca-

rutcha, luego la careta, y agafa '/ trabuch; al dar dos passos

se sent la corneta del nunci y luego lo pregó. Mentres se

vesteix diu los dos següents versos.)

Poch pots pensar, Bartomeu,

que avuy mato ta venjansa.

(Queda parat al mitj escoltant lo pregó.)

Nunci. «Es fa saber per ordre del comandant de la vila,

que al que presenti viu ó mort al nomenat Negre, se V hi do-

naran mil lliuras de premi.»
Benet. Veurem qui es que s

1

atansa.

(Và y salta per la finestra )

Mateu. (Surtint per laporla del sellé.)

;E1 Negre!... lo premi es mèu.
(Prepara la carrabina y và detràs d" ell.

)

FI DEL ACTE PRIMER.



ACTE SEGON

Pati del hostal. Al fondo un torrent que atravessa V escenari. Al mi
(
j un

pont tancat per un rcijat de ferro. A la esquerra del actor l'habitació»

de Tuyas que s' hi puja per una petita escala; un portal y un balcó antich.

A un costat una imatge ab un sant, íl-luminat per una llàntia. A la dre-
ta la habitació del Manresa y entrada del hostal, també ab una finestra;

#
sobre y sota d' ella un fanal gros. Devant de la entrada una taula de pe-
"dra y un pedris arrambat à la paret. Al aixecarse el teló, Mateu estarà
assentat y recolsat à la taula, bebent de quant en quant aiguardent.

ESCENA PRIMERA.

(Es de nit.)

MATEU, 1uego, LLUCH.

Mateu. Quant tarda 'n Lluch, per ma vida!

temps tenia de tornar.

Avisà
1

aquesta sorpresa

que se 'Is està preparant

'm tè de Aaler mòlts quartos,

però à n' ells mòlt també Is val.

Sé que sòch traidò' à la pàtria,

que si algun dia se sab

fins me pot costar la vida...

però diu aquell retran

que qui no arrisca no
1

n pisca,
; y ab prudència, mòlt serà

que de cert s
1

arribi à sébre...

bon aiguardent... £si li hauran
sorprès el plech que portaba?...

;

ni tant sols hi vuy pensar.

Y tot per ella! per ella!

si, per ella tot ho faig;

per ella sols vuy ser rich;

potse
1

aixís podré lograr

que algun dia siga meva...
si tomlbati aquest gabaitg. (Xiulan.)

En Lluch jan! gracias à Déu.
Cuita... ja 'm dava racansa.
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Lluch. Fins perdia la esperansa

• de trovals'... ;qu' es això!

(Per V aiguardent.)

Mateu. (l)antli lo got.)

^vindrà eh?

Lluch. Mòlt hi repugna
pus se 'n anava à Igualada,

en ahònt va ser copada
cap al *tart una columna...

Mateu. Ja veuràs, per si no l'òs....

Lluch. 2Haig de re un' altra sortida?

Mateu. Ne duràs un desseguida

;Beu!

« en els que hi ha à Sant Fructuós.

Lluch. Ah tíïnts partes, francament,

mòlt serà^ que bè n
1

eixim.

Hi sumiat que era rahim

y que 'hi feya grontxà'-'I vent.

Mateu. No tinguis pòr; ^per ventura

també no arrisco fa pell?

Lluch. Que 'm penjin sol ó à parell,

no faré millor figura.

Mateu. Quan desprès gastis alegre

los sous del negoci aquest...

Lluch. Vos bebeu mòlt à galet;

recordeus de ahí ah el Negre...

Quan os lo créyau segur

y ah els diners de la crida,

se vos fòn dins de la eixida.

Mateu. L' infern crech que se 1 va endur,

pus d
1

ella no 'n va sortir;

/lins li vaig guanyà' el ventatje

esperantlo en lo paratje

per hònt sols podia eixir.

Allí estiguí al punt de dalt

ab 1' escopeta un ratet,

fins que vaig veure à 'n Benet

que sortia del corral,

vaig preguntarli si hahia

vist ningú, y va dí que no.

No crech ab bruixas, però

hàsta un jueu hi creuria.

Lluch. Deixeu al Negre quiet

y cerquin la crida d' altres,

que no fès ara ab nosaltres,

Jo, que ab ells fins ara ha fet.

Ja vpyeu lo temps que fa

que '1 buscan, tota la guerra,

y sembla que '1 clou la terra

quan se pensan tenir '1 ja.

Però que 's fa tart, Mateu,
.si voleu que porti el plech.
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Mateu. Es vritat; duch aquí al jech

el tintè; vijila y seu.

(Se queda devant de la entrada.)

ESCENA II.

MATEU, BENET, dalt de la finestra.

Benet.

Mateu.
Lluch.
Mateu.
Benet.

Lluch.
Mateu.
Lluch.

Mateu.
Lluch.

Mateu.
Lluch.

Mateu.

Lluch.

Mateu.
Lluch.

Mateu.
Lluch.
Mateu.
Lluch.

Mateu.

Lluch.
Mateu.
Benet.
Mateu.
Lluch.
Benet.

Apa, noys, que dematí...

quina obra de caritat

deuhen estar fent. . . [malvat!

la sort que ho escriu per mi.

Digas que serà à las tres.

Poseuho al paper que duch.

Ja sí.

Y com mira en Lluch...

miras mòlt y no veus rès.

Baixem que no féssim tart.

Espereus. (Alarmat

)

iQué! (Espantat amagant lo paper.)
Que 'm semblaba

com si algú aquí prop parlaba.

Serà algú de V altre part.

Vaja; en quant me 1

n pugui estar

aquesta feyna la deixo.

Sempre 't quéixas.

No, no 'm queixo;

mes tart, m' hauré de queixar
Ja esta llest.

(Surt el Negre ab careta y carabina detràs de Mateu.)
;Ay! (Veyentto.)

íQuè, que tens? ' .

No res, no, que hi badallat.

Mal llamp, tot m 1

has espantat.

(Y com me petan las dents.)

Fins sembla que tingas por.

Si estich d' allò mès tranquil,

(Y que te 'n daré de fil

si d
1

aquesta n' surto bó.)

Hi umplert tot lo paper;

jau! y que delit no 't manqui.
(Si, no crech que m1

hi entrebanqui.)

i
Te, au!

Jo li portaré (Prenet lo paper.)

El Negre... rellàm de neu!

(Ara seran els afanys.)

Yén&rers aixís los companys... (Llegint.)

iy ho trobeu ben fet, Mateu?
[Quina pena, per estranya,

trobeu prou per semblant acte!

3
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Ab lo enemich fer contracte

per derramar sanen d" Espanya.
Mateu. Ja sè que 'm podeu matar.

Benet. No vaig volguerho fé ahir

quan detràs mèu vau venir

pe '1 preu de mòn cap guanyar.

(Mateu vol parlar.)

Sí... quan ja morir pogueu
ja os mataré

Mateu. Es...

Benet. Os assombra?
Si vos trepitjo la sombra
sense que may me veyeu.

Per la vostra mà firmada
vostra sentencia me 'n duch, (Pe 'l paper.)

que si vuy que os matin, puch
avans del toch de l! aubada.

No vulgueu sébre per hònt
hi vingut ni pr' hònt me 'n vaig,

pus com las ànimas faig:

quan no vuy ser vist, me fonch. (Se 'n và.)

ESCENA III.

MATEU, LLUCH.

Mateu. jLlamp de Dèu!

Lluch. Ja vos ho he dit

que no estabam gens segús.

Si d' aquet paper fa us,

vaja, 'ns haurem ben guarnit.

Mateu. Aquest home estraordinari

^quí dimoni podrà sè?

Lluch. • El dimoni; ho heu dit bè.

Si no maneu lo contrari,

com que tinch de mort las ànsias

fujirè d' aquí.

.Mateu. Jo 't dich

que no.

Lluch. Si, ja sòch prou rich;

me retiro ab las ganancias.

Mateu. ^Es à dir que 'm deixas?

Lluch.
.
;Si!

Això pren un color....

Mateu. Just.

Lluch. ;Cóm voleu treballà
1

ab gust,

tenint prop aquet vehí?

Qu' estem perduts, bè 's veu prou.

Mateu. Y guanyant tantas pesetas...

Lluch. jFujim!
.

.Mateu. ,;Pero y la Tuyetas?
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Lluch. £¥ si os penjan com un bou?

Mateu. Hi ha un remey si ho logrem.

Lluch. Veyam, donchs, dihèulo aviat.

Mateu. Quan aquí no tis ha axafat

es que algun servey li fem.

Ahí allí fora à la eixida

podia matar'm.

Lluch. També;
però pe 1 que puga sé'

no 'ns entretinguem.

Mateu. La vida

me la estimo tan com tu;

avuy mateix fujirèm,

però ans de tot robarem
à la Tuyas.

Lluch. Ja es ben du';

però si acas femho aviat.

Mateu. .fo 't juro que ho farem luego,

Lluch. Ja serà algun cop de cego...

Mateu. Veuràs com ho hi pensat.

é,Te recorda la canso

que canta sempre que vé

T Artur aquí?

Lluch. Sí; y bé?

Mateu. Llavors, en quan al balcó

véjis llum, que es la senyal

d
1

estar la Tuyetas desperta,

tu cantas abaix, alerta

estarem en lo portal,

y en quant baixi, tot seguit

en menos que canti un gall

l
1

agafem, tindré un caball

abaix del torrent guarnit,

y esperonant, fins el Segre

no pararé, y à n
1

allí,

llavorans podrà vení'

à derrera mèu el Negre,

Lluch. Veig que à pensar comenseu,

Mateu. ^Sabràs fer la veu d
1

Artur?

Lluch. Ja podeu estar segur

que s' ho creurà.

ESCENA IV.

Los mateixos, BARTOMEU.

(Que figura, que despedeix d alguns en lo pont. Tots van db

fanals.)

Mateu. En Bartomeu.

Ves y no t' allunyis massa.

Ja estàs enterat &eh?



Lluch.
Mateu.

Lluch.
.Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu.
Mateu.

Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu.

Mateu.
Bartomeu
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Si.

' Quan vejis llum, à n' aquí,

y no temis.

Dèu ho fassa.

Ja tenim la cosa llesta;

ja està la mecha à la mina.

iEs segura la tunyina?

Avuy per mi es jorn de festa.

Ja ho crech, y per mi també,

f>us
cada cop que s' atansa

loch de dar drop als de Fransa
tinch lo cor de ditxa plé.

Y encar no sabs una cosa,

hònt de goig lo pit esclata;

un goig, que lo goig no mata
quan à mi niatarm' no gosa.

Sento lo que deu sentir

lo tigre, quan ab furor

té a sos peus lo cassador

que ha errat son tret al ferir.

Del lleó la fúria brava
estripant la serp impia,

que à traissió sa sanch bebia

mentres la febre passaba.

Y es que à la fi ha arribat

lo jorn de mos somnis bells,

lo sol' dels dias aquells.

que per mi fou eclipsat.

No vos entench.

Molt sencill:

que ma venjansa no falla,

pus ha caigut baix ma dalla

lo matador de mon fill.

,?Qué dineu?
Que Duportier

s' es posat devant ma vista,

y ans de fujir la nit trista

ja serà mon presoner,

i
Duportier!

El llamp de la guerra

que passà per la Junquera,

el que encengué la foguera

hònt lo sol recort m 1

aterra;

mes jo tf hi faré P espill

d' aquella trajeria forta

pus cap per cap, ell me. porta

per ferho bé, '1 del seu fill.

^L' Artur pot sér?...

Ell mateix;

mon cor d' estimarlo mimba
mentres V apréci ?s destiraba,
1' odi sento com hi creix.
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Mateu. Y encara vos son amor
dissimulabau...

Bartomeu. Mateu

,

no m' ho recordis per Deu;

fins lo pensarhi 'm fa horror.

Jo haber vist a ma neboda,

, -. à la mua sang barrejada

ab aquella tan odiada...

Mateu. Ell ja pensaba ab la boda.

Bartomeu. Altre núbia li daré

Mateu, això t' ho abono.

Mateu. Perdoneulo...

Bartomeu. No '1 perdono.

Mateu. Com vulgueu, La Tuyas vé.

Bartomeu. (Son amor ne faré estellas

,

pus encar que ilusions fòrtas,

hont se vulla faré portas

perquè se 'n surti per ellas.)
'//*\

ESCENA V.'

BARTOMEU, y TUYAS.

Tuyas. Oncle.

Bartomeu. Ja f has aixecada?

Tuyas. Una negre por nV aterra.

Só somiat que aqueixa terra

era de nou devastada.

No os cregueu pas que lo mur
de la por alsés per mi,
per vos oncle.

Bartomeu. Sols per mi?
Tuyas. Per vos, si, y per F Artur.

Bartomeu. , Qué farias si un jorn veyas

que un home 'm feris de mort"
^.No T odiarias de cor?

Tuyas. ^De mort?
Bartomeu. Si, de mort; no deyas.

que per mi por ne tenias

al somniar que si la guerra...

Tuyas. Lo vostre mirar m 1

aterra.

Bartomeu. Digas, digas jqué farias;

&Besarias la ma aquella

que m' hagués assessinat?

$ odiarias, no es vritat?

Tuyas. Es vritat, sí.

Bartomeu. ^Y si ella

fòs d' un home à n' à qui tu
F hi tinguesis g|pn apresi

es cambiaria ab despresi?

Tuyas. Es vritat, però...

(Se "n va.)
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Bartomei-. Per dií

que V fos, àn'à mi 'in creurias,

y à tas ilusions mes bellas

pera sempre las parpellas

del cor per ellas claurias? '

Digas, (Anant creixent.)

Tuyas. Sí però?...

Bartomeu. Y quan
te digués mon llavi: creu;

creurias £eh?
Tuyas. ' Noveyeu

que m' esteu assessinant.

Bartomeu. &Qué f altera? qué sabs ja?..

Tuyas. No sé res, sols endevino
que la nit de mon destino

no 's podrà may estela'.

Que ab llúitas vanas, cruentas,

los homens os enconeu,

y al últim pagarho feu

à victimàs inocentas.

?Qué m' alarma? qué sé ja,

com si ab esplicació clara

no m' ho digués vostra cara...

iA n' à qui puch estimà?
,

Vostre veu mon llavi atura...

Si del cel son las estrellas.

&de qui mas ilusions bellas?

éque no ho sabeu, per ventura?

Que faria, "fiï pregunteu,

si un home os ferís de mort,

mentres vos al rhitj del cor

punyal d' acer me claveu.

Es clar, V Artur es fransés,

y si fins l
1

heu estimat

pot sé ho trobeu per pecat.

Bartomeu. jTuyas!
Tuyas. ^En qué vos ha ofès?

Juro que aneu enganyat;

ell per vos cap odi ania.

Bartomeu. Ja 't diré algun altre dia

lo que avuy te duch callat.

Lo que 't mano mòlt formal,

que li digas que no '1 vols.

Tuyas. Y iquin motiu teniu?

Bartomeu. Mòlts.

Tuyas. Oncle meu, m' heu fet molt mal.

équé hos ha fet?

Bartomeu. Ell ré.

Tuyas. i Es di\

qu' ha de pagar culpas d' altres?

Bartomeu. Sí, y las pagueu vosaltres.

Lo diable ho vol així.
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Tuyas. jMal vinalje de la guerra

.fins lo.motiu lo mes sant,

y mal \inatje l
1

-instant

que '1 llum vegi en esta terra!...

3ue jamay V odi ha alenat

intre del pit de nosaltres...

ni sè com està ab vosaltres

la Verje de Montserrat.

Bartomeu.- Basta ja; que '1 que t' Le dit

se cumpleixi.

Tuyas. Està molt bè.

Bartomeu. Jà sabs lo que 'm deus.

Tuyas. Ho sè.

Bartomeu. Adéu y darlo al olvit. (Entra al hostal.)

ESCENA VI.

TUYAS, luego, ARTUR.

{Tuyas \

Artur
Tuyas.
Artcr.

Tuyas.

Artur.
Tuyas.

Artur.
Tuyas.

Artur.

Tuyas.

Adios, somnis de ventura,

adios, reports los mès grats;

desde avuy, tupidas boiras

vostre cel pur taparan.

Mare, que desde la glòria

tal volta veus mòn penar,

inspíram; ^.qué tinch que ferne?

(Cant d' Artur que 's va

jAh! jestimarlo! ;Artur amat!
'à à la entrada de Ui reiju y espera la ar

que surt al acabar de cantar.)

; Artur!

; Tuyas!... iperqué aquí

tant matí et trobo llevada?

Encar brilla 1' estelada

del cel en lo í'òsch sati.

Per véuret me sò llevat.

Ton front negra pena ombreija.

L' àngel del mal 1' aleteija

desde que '1 llit som deixat.

Ja à la nit, un son fatal,

assesí de ilusions bellas,

s
1

es posat en mas parpellas

com dins d' urna funeral

;

y ara aqui per mès dolor...

Dèixam ton somni sentir.

Hasta '1 sento esdevenir

omplintnïe de pena '1 cor.

^Y un somni sols, nena bella

ton cor tant cruelment esblaima?

Quan se tem per lo que s' aima
tot se pren per mala estrella.

acostant.)

rivada de
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Oume, y no 't donga quimera
que à mòn cor cruel por ne fàssia,

pus apareix de desgracia

ser eixa nit missatjera.

Entre el remor imponent (Pausa.}
d' esgarrifanta batalla,

hont es la pols la mortalla

que ab mà freda estén lo vent...

Un tinent

brau com lo llamp de la guerra,

ab testa nua y alsada

manant francesa mainada
à son fi cautell s' aferra.

M' aterra

encar son febròs semblant,

hònt tota la ira hi acut;

semblava V àngel caigut

de sas hostes al devant.

Al instant
'

sanguinosa pulsinera

de l' alta serra devalla,

y el reguli de la batalla

va creixent com fumaguera.

La roija era,

la verdor de tendre aubaga,
del poble la sombra amiga,
del camp la daurada espiga

en son mantó negre amaga;
no apaga

per això V udolòs crit

del que cau à terra exànime;
crit de adéu que dona V ànima
quan ne surt del cos ferit.

Ja la nit

sobre '1 camp son llit ne feya,

qu
1

el curs del combat embarga,,

y lo plom d
1

una descarga

sols de rato en rato queya.. .

Ja no 's veya
de las hostes aguerridas

las vellugadissas betas,

y T alto de las cornetas

duyan las auras dormidas.

Humidas
las bóiras del Montserrat,

baixaban al riu una à una,
mentres s' alsaba la lluna

à mirà
1

1 camp desolat.—

Traqueijat

mòn cor, de ànsia batent,

per entre Is morts ne buscaba
no sè qué... qnan setrovaba



ab lo cos fret del tinent.

. Esforsfent,

iuntí à sa cara mà cara,

erats tu, y al crit donat,

de mon són sò despertat

morintme de pena encara;

pus fins desperta, el clamor

sentia de la victorià,

que à ma pàtria daba glòria

fentme à mi trossos del cor.

Artur. Temors de ton cap febròs

que T amor mès los enlayra.

Tüyas. Avuy T oliva en el ayre

llansaba son cant pahoròs.

Artur. Deixa penas mal fundadas,

y enrahonem d
1

allavoras

quan ne passayam las horas

sentats en las flors gebradas.

&no 't recorda quan la queixa-

cT amor V Oriol repetia,

y el Cardoner que 'ns sentia

borbolleijaba d
1

enveija?

dels pastors 1q cant festivol

3ue la posta 'ns avisaba
' aquell sol que s' acababa,

y d' aquell adéu, planyivol.

Y al sant matí engallardida

al mateix íloch ne tornabas

V aire enmelant que tocabas

ab tas trenas d' or brunyidas.

Tuyas. No fassis, per Dèu, membransa
de jorns que '1 passat capdella...

èquè 'ns ne queda, Artur, d" aquella

vida plena d
1

esperansa

'

Artur. Jo à ton oncle mon amor
confessaré y de segur...

Tüyas. No ho fasseses pas, Artur,

pus sento encar la fredor

que n
1

ha deixat no fa gayre

en mon cor sa veu que arredra,

ferintlo com à la pedra

lo martell del escodayre.

Artur. ^Qué vols dir?

Tuyas. W ha fet jurar

no dirte res mès.
Artur. iPer qué?

per ser francès no pot sè'

pus que ho sab molt temps fa ja.

Tuyas. En va li sò demanat
la rahò de tal rigor,

sols m' ha dit que mon amor
deixi en mon pit ofegat.
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Artur. Aqueixa nova malvada; ï ..

^ •

gran valor per cert ne duna
à una carta, ,que ja estona

fa que m' ha set entregada.

Tuyas ^Una carta?

Artur. Sí, y creu

que per mès greu que això 'm sab,

si es certa, li anirà al cap

à ton oncle Bartomeu.

Tuyas. iQué dius^

Artur. Que desde Sejleht

m' ha avisat un oficial

que 'ns 'nava à dà un cop mortal

lo cabo de somaten.

Qu' eixa nit, sense fer fressa,

y à una hora destinada

ens habia de ser dada,

una terrible sorpresa
1

. • •

Y ab lo que aquí 'm dius tu ara,
1' avís, per cert, ja no 'rnsubta,

y à manifestar mon dupta
vaig al instant al inèu pare.

Tuyas. jOh! per Dèu, Artur amat
qu

1

es íiion oncle.

Artur. Hi ha mòn pare.

Tuyas. £Ï vas à darne part?

Artur. Ara.

Tuyas. Llavors ja tot s' ha acabat.

Li sacrificas la vida,

sens héuren ja nies esment,

quan pot sér es solsament

una malvada mentida.

Artur. De que no ho siga tinch pò';

ha sortit 1- avís d' aquí.

Tuyas. ^Així '1 papè ho diu?

Artur. Així.

Tuyas. No es vritat.

Artur. íQuí ho nega!

Tuyas. Jo.

Ab tant temps que fas la guerra

ni ahònt trepitjas tu sabs;

tal traiciò no cap en caps

de cap fill d' aquesta terra.

Artur. ^Pero à n' à qué vè allavoras

de ton oncle l cambi aquet?

,ahir deixarl
1

tant satisfet

y tan cambiat a eixas horas

'

Tuyas. Com à tu també m' estranya,

però esperem
j
per mà vida.

Artur. No pot sèr.

Tuyas. fi si es mentida?

Y si desprès que ab sa sanya
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sa sanch hagin derramat,

tenint tu la culpa tota,

} còm podré estimaríe gota

veyente en sa sanch tacat!

Artur. &Y si es cert? gSi creyente.are

no dich rés d' aquest avís,

y descuidat deixo axis

que assesínin al meu pare,

y habent sa sang derramat

tenint tu la culpa tota,

;com podré estimarte gota

quan sa sanch V hagi tacat!

Tuyas. Sento com un vel de gebra

que món cor fret abrigalla.

Artur. Y lo meu cruel batalla-

per la vritat poder sèbre.

Pus que cada hora passada

mòn silenci 'm recrimina

y T hora del crim camina
per ma culpa esperonada.

Tuyas. Dònam sols un instant breu

y 't juro donarten compte;

pus que aquí m' ho dirà prompte

mon oncle.

Artur. ^Qui? ^En Bartomeu?
Tuyas. Y si T dich que això es mentida,

juram no dirho.

Artur. T' ho juro.

Tuyas. Y si es cert, jo V asseguro

dirfho en que 'm costés la vida.

Artur. Yaig, donchs, fins dins la ciutat

y torno à sé aquí à V instant.

Tuyas. ^De aqui à quan?
Artur. Oiràs mon cant.

Tuyas. Fès Deu meu no sia vritat.

(Se » va)

ESCENA VIII.

TÜYAS, BARTOMEU, que surt del hostal ab en BENET.

L' oncle ja \è cap aquí.

Bat mon cor, plé de recel.

Bartomeu. Yès si al punt està 'n Miquel

«

ab la gent que li vaig dí.

Això pe T xiquet de Breda; {Dantll papers.)

aquesta al Pep de Basora;

per Déu nat que no errin V hora.

Al Pigat de la Berneda
si ha portat ja lo permis
per podeme rusellar

à qui jo cregui trobar



culpa prou per ferho aixis. (Se '« va)

Benet. (Ja veig la intenció ben clar

5 salvarlos no podré.)

ncle, escolteu.

Bartomeu. No pot sè.

Tuyas. Per Dèu!

Bartomeu. No vull escoltar. (Se "n va pel fondo.)

ESCENA IX.

BENET y TUYAS.

TüYÀS. Benet.

Benet. Tuyas.
Per ma vida

qu
1

estan de mort en perill.

Tuyas. iQa' es vritat d
1

una sorpresa?"

Benet. Es vritat, Tuyet^s, si.

Tuyas. jVerje santa, verje santa!

^Y quan se dona?

Benet. Eixa nit.

Tuyas. ^Y tu, Benet, hi ajudas?

Benet. iQuè vols que fassia? dir

al destacament V enredo

y ens matan com a cunills..

Mal per mal, çlls son francesos.

Tüyas. Es clà y de Deu no son fdls.

Benet. Ja veuràs, Tuyas, tu parlas

per T Artur ; no fos aixis,

segur que ton desespero

no seria tan sentit.

Tuyas. Però això, no, no pot sèr.

Jo 'Is lliuraré del perill.

Benet. Fóra assessinà à ton oncle,

à tot lo poble, à n
1

à mi,
perquè ja sabs com ho arreglan

ells en ocasions aixis.
.

Si es parlés sols de ma vida,

ja sabs que soch agrahit

y que ni un moment oblido

qu ell va salvarmela à mi.
Però, no soch ió ; es Manresa,

la que lo cop descubrint,

sufriria la venjansa

terrible del enemich.

Tuyas. Es dir que dech fins ser còmplice

d' aquet tan horrible crim?
Que jó, que no fà un instant

li he jurat à n' aqtú

que tot això era mentida...

Benet. . èQuè dius? ,-que ho sospitan?



Tuyas. Sí;

y à no haberho jo aturat

ja haurian seguit lo fil

trobant lo capdell del fet,

y castigat fora el crim.

Benet. } Qui haurà sigut lo malvat?

Tuyas. La Providencia, vols dir.

Benet. Ah Tuyas! aquet Mateu

es lo traidor que tenim.

Tuyas. -
i Què s' ha de fer? Dintre poch
T Artur vindrà, y li sò dit

que la vritat li diria '

de lo que sabria

Benet. Si?

No els digne de que segueixi

parlant abtú... no se íins

com no 't rechassa la terra

que trepitj as.

Tuyas. Però si

T Artur es tota ma vida.

Benet. Un medi hi ha sols.

Tuyas. Ah! è,quin?

Benet. Salvar a V Artur, en quant
hagi estallàt lo moti.

Tuyas. De quin modo?
Benet. No deixarlo

de dins del hostal sortir.

Tuyas. Però com?
Benet. Feslo entrà al quarto

que bè 't serà prou sencill,

y llavors sens cap reparo

el deiXas tancat à dins.

Tuyas. Còm vols que may 'm perdoni

un fet tan cobart?"

Benet. Te dich

qu'es el sol recurs que queda.

Tuyas. Son pare...

Benet . Deixau per mi . .

.

Calcula tú un altre medi.

Tuyas. No ta] acut; que siga aixís,

y üèu fassia que 'in perdoni.

Tú à sòn pare salvas?

Benet. Sí.

Te juro portarlo à salvo

fora del mur, sens perill.

Vaig à portà aquets papers,

qu
1

es tart. Adéu, ficat dins.

Tuyas. ;Adèu! Malhaja la guerra

madrastra de tants butxins.
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ESCENA X.

LLUCH y MATEU.

Mateu. V has vista?

Lluch. Sí.

Mateu. Ara es F hora
de donà 1' cop.

Lluch. El caball

heu preparat?

Mateu. Sí. Ja portas

el mucador?
Lluch. Aquí està.

Mateu. Deixa que 'n Benet s
1

allunyi;

entre tant, bufa el fanal

de la capella.

Lluch. 'M fà fresa

deixà
1

à las foscas al Sant.

Mateu. Deixat de pamplinas ara,

pensa que 'ns juguem el cap.

Lluch. Massa de Dèu que m 1

ho penso.

Mateu. Cuita Lluch que 's va fent tart.

Lluch. Jà està apagat. . . m' apareix

que el socorro no vindrà,

pus qu
1

es và acostant la hora

y reina un silenci gran.

Mateu. Bè, bè, bè, pitjo per ells.

Ara ja estan avisats.

Arrimemnos à la entrada

y ja pots fèr la senyal.

ESCENA XI.

Los mateixos, luego, ARTUR.

Lluch. Me sembla que veig un bulto

passà el torrent.

Mateu. Es vritat.

calla, pot sè es. en Benet

y se 'n entri en el hostal.

Lluch. Tè un caminar que no ho sembla.

Vè cap aquí.

Mateu. Mal rellamp!

Aguantem I' alé.

Lllch. Quin
1

hora

de venir 'ns à destorbar.

Artur. Sembla que hi ha algú à la porta.

(Desde el pont.)

iQui hi hà aquí? ^Eh?
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3Iateü. Gent de pau;

però que vos aconsellan

quefujiu d' aquets voltants.

Artur. Que fuji?. . . Per vida rnia,

no soch jo qui fujirà.

Vostres noms tinch de saber

y el que espereu.

Mateu. Pus m' apar

que no vos serà molt fàcil;

som dos y molt ben armats

y estem resolts à quedarnos;

con que deixeunos en pau.

Artur. Mateu!

Mateu. Si m'heu conegut

ja habeu vostre fi lograt;

sabent qui soch, ja sabeu

lo que puch venf à buscar.

Artur. La Tuyetas!

Mateu. Ja hos cremeu.

Artur. ^Y lograrho heu somiat

essent jo devant la porta?

Mateu. No 'm fèu cap pór.

Artur. gNo?
Mateu. Acercaus,

y sereu pahorós cadavre

que al surti trepitjarà.

Mes,' perquè vejeu que os porto

un xiquet de voluntat,

os aviso que un motí
al punt de estallar està,

y l'asseu d' ésser ben lluny

al sentir lo corn sonar.

Artur. La carta ara d
1

ahont venia

veig, que per milió lograr

lo vostre intent heu compost
aquest enredo... Aclarat

està lo dupte;... depressa

deixeume llibre el portal.

Mateu. No 1m convé gens fer soroll,

però sí avanseu un pas

sou mort. (Apuntant una pistola.)

Artur.
jVeurem! (Va per Ireurer V espasa.)

Mateu. Ho sentiu? (Sona V corn.)

Artur. jDèu del cel! (Aterrat.)

Mateu. Ja van matant
en silenci à tots los vostres

que son en aquí allotjats.

Mireu los llums del balcons

que de sèr fet es senyal.

Artur. ;Pare de mon coi !...^ Per ella

en aquí m 1

estich encar?..

;Pare! ;Pare! (Corrent al foro.)
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ESCENA XÏI.

Los mateixos, JBARTOMEU ab una partida d' homes ab fanals

luego DUPORTIER.

Bartomeu. Aquí V tenim. '

jRendeixteí

Mateu. (Tot s'ha estorbat) (Fuigen.)

Artur. Ja 'm rendeixo; contra mil

^qui 's podria defensar?

Aixis son totas las vostras

Aralentias? amistad

fins finjint, per donar luego

el cop mes segur no ho fà

això may cap fill de França.

Bartomeu. ^Què això Is francesos no fan?

M' heu fet a mi solsament

tan mal, qu
1

en lo mon no hi ha
prou lloen pera contenirne

la sanch per ser nivèllat;

y a fé que la teva, Artur,

pera mols mils d' altres val.

Artur. Mateume; no hos agraheixo

ni la gràcia de salvarm'

Bartomeu. Emporteusel.

Artur. Ja hos segueixo.

Bartomeu. Y que 's fassa'el que hi dit, Juan.

Artur. ;Adeu, pare!
"

(La mitad dels homes se V emportan cap al fondo, quedant en

escena V altre part.)

Bartomeu. Las entranyas (Pausa.)

al escoltarlo 'ni fan mal.

Ja has lograt lo que volias...

ta venjansa es un fet ja;

y à pesar de tot me bull

lo cervell assedegat.

Y el general £iio V porteu?

Miquel. En lloch del mon s
1

ha trovat.

Bartomeu. Dèu de Dèu!
Duportie . No hos alarmeu

Jo mateix vinch à entregarm.

Sense la sort de mon fill

sébre, no m' en vuy anar.

jYéig Cabo de Somaten
qu

1

ens duyau ben enganats!

Heu fet una valentia

que s
1

hauria de premiaus.

Bartomeu. No comenseu ab paraulas

que m' ofenguin, Duportier,

pus me convé que viviu
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encara per uns moments;

y si flixis seguiu, mos brassos,

com una prempsa d
1

acer,

hos aixafaran lo lloch

en hont la paraula hi neix.

Retireuvos tots vosaltres;

deixeume tot sol ab ell.

(Tots s' en van pel foro.)

Valent ho soch tan com vos

£qué dich tan com vos... molt mes;

mes cara à cara no lluita

un home sol contra cent;

y 'm convenia tenirvos

segur, ^sentiu Duportier?

Y per probaus que '1 valor

no me '1 guanya cap fransés,

eixirem dintre poch rato,

y que 'ns hem pujem faré

al cim del mès dret cimal,

y abrassats, ens tirarem

v baix del xirigay, com róchs

destimbats per '1 cop del vent.

Duportier. Estich à las vostras mans
y faré lo que \olgueu.

sols un favor vos demano:
diheume mon fill hont es.

Bartomeu. Vostre fill, viu.

Duportier. De vritat?

Oh! sent aixís demaneu
tot lo que volgueu de mi.

Si, es vritat; jo vos hi fet

mòlt mal à tots los d'Espanya.

Ab mil morts no pagaré

los destrossos qu
1

ha causat

mon tan nombrat regiment.

Ho mereixo tot. ,< Sentiu?

Bartomeu. Sí , tot , tot , tot
;
jo ho sé.

Duportier. Però lliureu al meu fill,

Es tan bó ! ja
1

1 coneixeu;

dins de son cor no hi alena

rencor en lo mon per res.

Bartomeu. Y diheume : i el vostre amor
per ell es gran ?

Duportier. Es inmens.
Fins T espay fora petit

perquè à n
1

ell hi càpigues.

iQué vos diré, si de pare

T amor , vos , no coneixeu
Bartomeu. No?... ; es clar!... però espliqueume

del modo que això se sent)

pus serà major ma ditxa

com més gran vos me'l pinteu.

4
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Duportier. El pintarhó es impossible.

Bartomeu. i Impossible?... No sabent

jo lo qifes, com vos heu dit,

tan grandiós el miro, que
hos ho diré ab ben pochs mots
tal com jo me 1

1 sò comprés.

Amor de pare es deliri

que neix al cor, al jemech
que dona el nin quan la llum

del dia sos ulls fereix.

Flama ardenta, inestingible,

que apesar de que apareix

que ja no pot ser major,

llest com T eura va creixent,

ofegant tot altre afecte,

com T eura al roure d
1

hont neix.

No hi ha mès bell ideal

;

si un dia gosa, goseu

,

si un dia suíïeix, sufriu.

'; Passeu las vetllas d
1

hivern

sentat en sa capsalera

sens sentir calor ni fret;

v si la mort aJgun dia

de vostre costat lo treu,

s'acaba per vos la ditxa,

y dintre d'aqui un rosech

os acompanya sens treba

ahónt se vulla que aneu.
Duportier. Si, si.

Bartomeu. Y si acàs la vida

en lloch de quitarli Déu
un assessi vos la roba,

ni en tot lo mon, ni à V infern

hi ha venjansa bastanta

per cobra rse 1 deute aquet.

Duportier. Oh ! gracias
;
qui aixis parla

no pot matarmel.

Bartomeu. i Perquè ?

Duportier. ; Perquè !... Me sento à n'el ànima {Aterrat.)

d' aquesta pregunta '1 fret.

Bartomeu.
( Quant tardan !

)

(Per hi sentencia.)

^ Duportier. Llavors es dir...

que.... ( Se sent lo tabal que 's va perdent.

)

j Qu
1

es això i jDòu del cel!

Bartomeu. ;Ah! (Ab satisfacció.)

Duportier. Responeu per ma vida.

/, No m' hèu sentit? Responeu.
Bartomeu. El tabal d

1

una sentencia,

Duportier. Però ^quí es ell? ^.qui es ell?

Bartomeu. £ No sentiu ? Ram ! . . . ( Imitant lo só del tabal. )

Duportier. Cor de roure!

Responejimc.



Bartomeu.

Düportier.

Bartomeu.
Düportier.

(Quant sufreix)

Com s
1

allunya! No os fa pena
no sentir'l tan be?

Qui es?

ó mateume desseguida

Es son fill y no
1

! coneix.

El meu fill!... A vostras plantas

os ho demano, acabeu

ab aquet vell miserable,

hont la vida no val res;

però mon fill,
i
jo hós ho prego!

no
1

! mateu ;ob! ;no'l mateu!

ESCENA XIII.

Mateixos, TÜYAS. i

í
(P' el tabal.)

Tüyas. /Oncle que matan l'Artur/

Düportier. Filla!

Tüyas. Desde dalt se veu.

Bartomeu. Ja poch se sent.

Düportier. Per favor;

cru
1

es el meu fill ;Deu etern!

Tüyas. Per Dèu, oncle, qu' es ma vida,

que à n'à mi també 'm mateu.

Bartomeu. Perquè cor te reblandeixes?

Perquè t'amàinas, perquè?

( Tocan las ciialre en la catedral)

Las quatre!... hora malehida!

Perquè no m'aturin prechs

tanco la reija y la clau

la tiro al fons del torrent. (Ho fa)
El perdó ja es impossihle.

Tuyas. Ah! (Redobla lo tabai à lo lluny* Atemateà
Bartomeu. Escolteu, Düportier:

No soch jo qui'l fill os mata,

vos mateix sou qui '1 mateu.

Fa mòlts anys que à la Junquera

vàreu passar à saqueix

las casas y las masías

ab un cinisme cruel.

A dins de la casa-roija

una dona y un noyet

moriren.

Düportier. No; vaix salvarlos.

Bartomeu. Vàreu salvarlos? y ahònt es

el noy?

Düportier. L'està assessinant

ara all i la vostra gent.

Bartomeu. El noy! ell ! ;Hora malvada!

(Corrent à la reija y forsejantkt.)
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i

m

Minyons, minyons, aturéus.

No in
1

senten... jmalahida reja!

ja es oberta....

( V obra de par en par y se sent una descarna fonda. )

Tots.
i
Ah

!

Tüyas.
i
Deu del cel

!

(
Bartomeu cau en terra, Tuyas arrodillada y Duportier com
abatut ab las mans crehuadas. Cuadro. Cau lo teló.)

N



ACTE TERCER
fliTOw -

La escena passa en Palleijà. Casa antígua ab una escala de dos branas ala
esquerra del actor, segon terme que va à las;habitacions altas, una porta à
cada part. La una conduheix à la cuina y 1' altre al sellé. A la dreta una
linestra y al fondo un portal. Es de vespre. Una destral penjada en un
clau al peu de la escala y una taula ab ganibeta clavada. Al aixecarse '1

teló, Benet estarà fent rosaris y Tuyas fent puntas en un coixi.

ESCENA PRIMERA.

TÜYAS-BENET.

Benet. Tuyetas, fa un any y mitj

que som à Pallejà; ves

si en passa '1 temps de clepressa;

qu
1

era ahí vespre apareix

que vam sortir de Manresa
com si ens empaitessin...

Tüyas. Bè,
potser que hi tornem aviat

'nant els francesos perdent.

Benet. (Contant los grans del rosari.)

Déu, once, jo 'm penjaria...

Miréus qu' es prou...

Tüyas. Yquétèns?
Benet. Ara hi posat once grans

à cada déna. ^^^^^^
Tüyas. Et distreus

y això vol cuidado.
Benet. Glòria.

Un.... veyàm. Com nàvam dihent:

jo tarnhè crech que s
1

acaba
tot aíxó; ja torna à ser

nostre, després de tant dali

lo Castell de Balaguer.

Tarragona està sitiada.

Vamos, en aquí mateix...

Es cert qu' encara dominan
tot això de Martorell,

però en Bentik y en Manso



TüYAS.
Bene-T.

Tuyas.
Benet.

Tuyas.

Benet.

3
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coronari ab mòlta gent

las cimas d
1

aquestas serras

à punt de caurer sobre ells.

Mira.... però aíxóno ho diguis. /

iveyeu?... jvaja! ,-no veyeu?

íQué?

-~mw^_ Ara n
1

hi posat dotse.

TTTiè^fè-y^lÓmrves.^ (Desfento ab ràbia )

Però #jué fas?

El qu' es ara

es glòria in excelcis l)èu;

vuy di que plego per vuy.

Que poca paciència tens.

BèJbè, ;.qué anabas à dir?
__

' Ah, sí; tu ja sabràs que

à Sant Andreu de la Barca

hi ha 'Is escuadrons aquells,

que sòn la gent de qui el Manso
sempre se 'n refia niés.

Donch's en quant toquin las once

V^ _cauràn sob.re.aqiieíxtítén. /
Nosaltres hem de posar,

per avisarlos de que
els francesos no ho sospitan,

à dalt del campana, encès,

un llum, y allavors daran

la carga els húsars, à temps
que caurà la infanteria

sobre '1 mateix Martorell.

Are tu...

Tuyas. ^No vols callar?...

^.Y vols dir que serà cert?

Benet. Ja fa mès de dugas horas

que ha vingut lo confident'...

Per supost que Us mès adictes

som los que sols ho sabem,

perquè si això s
1

escampaba. .

Tuyas. ^.Ia ho sab T oncle?

Benet. No 'n sab rés;

no fós cas que si ho sabia

ho digués à íi
1

en Mateu,

pus qu' encara qu
1

es traidor,

ell lo creu amich fidel.

Tuyas. Sempre sanch.

Benet. Qui 'n tè culpa

de tota ella?.. £.eh? ^perquè

ens han de mòurer rahons?

Veyam ^quí 'Is hi deya rés?

Que s
1

estiguin allí à Fransa

à menjà mustassa y neu

y pastanagas... Jo, vaija

cada dia els odio mès.



Per ells veurem fent rosaris...

y no ho fassis, iqué menjém?
Encara s

rosaltres, gracias

que aquet pillo (T en Mateu
os ajuda.

Tüyas. - Sols per V oncle

ho admeto.

Benet.
i
Quin pillet!

Oh, el qu
1

es jo me f estimo

com un panalló al nas, crcho.

Però jquè hi farem! Paciència.

Tüyas. i"M vols crétirer no 'n parlem.

Benet. Mira, doncas, jiróm full.

Tuyas. Encar no has pogut saber
;

lo lloch hònt fou enterrat

T Artur.

Benet. No.
Tuyas. El no pogner

mullar ab mòn plor sa fossa

es lo que 'm sab mès greu.

Benet. Bè
no t' amohinis per xó,

mès enllà pot se ho sabrem.

Tcyas. ^Y tu el vares veurer caure?

Benet. , Si ho vaig veurer? jprou! pobret.

Però lo que à mi m' estranya

no baber vist senyal ni res

de hònt pugues ser enterrat

ni ningú 'n aguès esment.

Tuyas. Benet, u si no fos mort?
Benet. Mès d

1 un cop ho hi pensat. Bè,.

no "ns fassém ilusions, Tuyas,
perquè encar que no 's trovès,

jo
1

t dicb qne 1 vaig veure caurer

Tuyas. Sí, però al moment aquell

os Và sospendre la forsa

que venia de Sellent.

Benet. Si, y desprès del combat
que no 'ns và anar gaire bè,

'

no vàrem trovar ni rastre

del Artur, y debia ser

que s' endurian lo cos

perquè ab naltros no quedés.

Oh, y que guardo d
1

aquell dia

à la cama un xiribech

que 'm dóna sols per ventatje

sébre cuan vol cambià '1 temps,

Tuyas. <;Y ahònt vas anà ahi vespre,

que vaig senti obrí à las déu?

Benet. ;Jo!

Tuyas. 4N0 vas senti dos tiros?

Benen. <(Quins tiros?
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TüYAS. Jocrech, Benet,

que un -dia t' eixirà mal

lo que fas.

Benet íQué?

TüYAS. Es que veitg

que totas las nits las passas

fora de casa.

Benet. Es que prench

la fresca; en el Setembre

à Palleijà es mòlt calent.

TüYAS. Ja. veuràs fès massa cosas,

Benet. Mira, aquí jo no faig rés

y es và fent tart.

TüYAS. ^Ahònt vàs ara?

No tardis.

Benet. No tardaré.

Me 'n vaig à dú aquets rosaris

al comprador del Convent,

ESCENA II.

Los mateixos, BARTOMEU.

(Vestit de dol y mòlt revellit.)

Bartomeu. èAhònt vas, Benet?

Benet. Prompte torno.

Bartomeu. iQuè 's diu de ho?

Benet. De bó rés.

Es dí, ja es bó: que 'Is gabatxos

à tot arreu van perdent.

Bartomeu. ;No es mal, això! ^Y la noya?

Benet. En allí la trobareu.

ESCENA III.

TÜYAS, BARTOMEU.

Tuyas. Oncle, gqué tal?

(L' hi acosta una cadira y deixa ki feina.)

Bartomeu. Avuy sembla

que hi veig menos.
Tuyas. (;Ay Dèu mèu!)
Bartomeu. Apenas puch auvirarte,

joh! ;y estich trist!

Tuyas. .
i
Trist! ^Perquè?

Bartomeu. Tuyetas, es que à vegadas

me pegan uns pensaments!..

si quedaba un dia cego...

Tuyas. Oncle!..

Bartomeu. ' Perdona, no mès
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me tens à mi, y si perdia

la vista...

Tuyas. No ho voldrà Dèu.

Bartomeu. Es que desde aquella diada

com mès và, menos hi veig.

Mira, acostat aquí, noya;

no 'in renyis pe '1 que 't diré:

la guerra ja sahs que 'm costa

ma tranquilitat, mos béns,

y aquella set de venjansa,

Ío que ja may...

Tuyas. No hi penseu.

Bartomeu. Qué no hi pensi... jpobre Tuyasí

que no hi pensi, y un roséch

m1

abat com lo corch al roure

que no pot colltorçe '1 vent.

!Matà à mon fill! ;.lo matarlo!

"Son pare!... al fill aquell

per qui tants anys suspiraba,

y tenirlo casi un mes
tant aprop mèu ;oh! no es pare

qui à son íill desconeix.

Tuyas. Però, ab tants anys de no véurel.

Bartomeu. gDe no veure!
1

? Sempre, sents?

may lo vaig perdrer de vista;

en la montanya, al torrent,

en el mitj de la estelada,

de lo mestral en los plechs,

en mos somnis de venjansa,

en mos deliris... ;arreu!

solsament deixi de véurel

quan al devant mèu va ser.

Tuyas. tjuin plaher d
1

atormentarvos.

^Per ventura en treyèu rés?

Bartomeu. Aquella horrible descarga

la sento contínuament,

y à mon fill quan cridà: jpare!

^Per qué no hos cregui, per qué?
Tuyas. Bè, oncle, deixeuho córrer;

però y à mi
i
no 'm veyéu!

Sí ya sè. .4 bastant, Tuyetas,

pera ma.culpa has sufert;

però ara. penso en casarte.

Tuyas. jOncle!

Bartomeu. Ho vull; es pe '1 teu bè.

L- home qu' ha de ser, tu ho sabs;

avuy, per ell sols menjém,

y ab amor constant, no ho duptis,

felís encara pots ser.

Tuyas. Oncle, penseu sols ab-vos.

Bartomeu. Donchs ab tú sols pensar dech.

Vaja, contéstam; t
1

ho prego.
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Tuyas. jQué hos contesti! <ino dineu

que 'm voleu ditxosa?

Bartomeu. Si.

Tüyas. Donchs, deixéume al costadet

de vos...

Bartomeu. !Bè! ja hi estaràs.

Tuyas. ;Oncle!

Bartomeu. Créume.
Tuyas. No pot ser,

qu
1

es mòu cor un érni sorral

en ahònt cap flor hi neix,

Bartomeu. Ets jove, y si mòlt hò 's busca

rebròlls potsè hi trovarém.

Tuyas. A la Verge presentalla

n
1

hi faria si n
1

hi hagués.

Bartomeu. Tú jutjas las cosas Tuyas .

per la llum d' avuy no mes.
Es T olvit una cegueta

que porta de la ma, '1 temps,

y quan d
1

aprop teu T allunyi

llavors diràs: ho hagués fet.

Tuyas. Si el temps ma pena deslliura,

malehit ne sia '1 temps.

jPohres morts! en vostras fossas

hònt del mon no os distreu rés,

potser llàgrimas de ífendras

pe 'Is que aimareu derraméu,

mentres que aquí del olvit

lo càbach maneixa '1 temps,

fent cada dia mès fondo

lo clot bòntvosenssorréu.
Oncle, deixeu que à lo ménos
jo no siga aixís ab ell.

Bartomeu. ^No.'m vols créurer? Vés, no 't vull;

ja que no 'm respectas, vés;

ja no t
1

estimo.

Tuyas. Sí, oncle,

faré lo que vos volguéu.

Bartomeu. Aixís m' agradas, aixís.

Tuyas. g,En que hos hi ofès? ;Dèu del cel!

ESCENA IV.

Los mateixos, MATEU.

Mateu. Dèu vos guart

Bajitomeu. Ah, ja ets aquí?

Mateu. Tinch de parlàus, Bartomeu.
Bartomeu. ;No pot sentirho la noya?
Tuyas. jOh! Tinch feyna.

Bartomeu. Vés, donchs ves. (Se '» va)
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Mateu. ,-No sabeu pas las noticias?

Bartomeu. Que vols que sàpia, si ja

de 'n Bartomeu sols ne quedan
recorts.

Mateu. Aixís fos vritat,

que no tindria de darvos

lo disgust que hos haig de dar.

Bartomeu. jUn disgust! (Sembla que tingui

un roch à dintre del cap
)

Avuy tinch mal dia.

Mateu. &Si?

Bartomeu. ^Qué hi í'arém? ^digas, que hi ha?

equina noticia es aquesta

que sembla que t l'a tant mal?

£que perdem pobles y vilas?

#jue ja tornan à guanyar?

ópus no deyan que perdian
njjo sè ja en quants combats?

<fAh! sento que 'm bull encara,

^«parlant d' ells, la mua sanen..

Qui pogués torna
1

à ser jove...

Mateu. Üeixéune la "guerra està;

no es aquesta la noticia

que hi vingut pera donaus.

Bartomeu. Bigas, donchs, àqué novas portas

que 'm puguin mès afectar?

Mateu. Qu 1

esteu condemnat à mort.

y que ja hos estan buscant.

Bartomeu. íQu
1

estich condemnat!...

Mateu. Sí, sí;

condemnat à ser penjat

per escarment de traidors.

Bartomeu. ;Dòu de Deu!

Mateu. Bè, ningú sab,

fóra els amichs, que sigueu

à Palleijà.

Bartomeu. [Condemnat!...

donéume, Dèu mèu la vista,

clara y à trovarlos vaig;

mes que vingan à cercarme,

que vingan, que res me fa.

A veure qui aquesta ordre

s' empenya à portaria à cap.

Sento renaixe en mon pit

tot mon ardiment d' avara»,

y el cor que ab ràbia aleteija

com au que
1

s vol enlayrar.

Vingan à punxar la fera

qu' està quieta en sòn cau.

;Ay! dels que à sòn jàs s
1

acostin

son repòs à destorbar,

pus mès asseràts que '1 ferro

(Ab ràbia.)



— 60 —
sos gantxuts unglots seran.

Però... jay!... jcom creix la forsa!

jCego!

Mateu. Bartomeu.
Bartomeu. ^Quéfaig?

;Qué fa '1 lleó si li treuhen

los ulls avans de lluytar!

i
Pobre Tuyetas!

Mateu. üeixéus

de desesperos ja vans;

que en lo qu' heu de pensar ara

es lo modo de escapaus.

/Lo millor es lo silenci,

y demà, quan passaran

los trajiners de montanya,
entre mitj de ells, escapaus.

Bartomeu. Y la Tuyas, sense mi,

£ab qui, Mateu quedarà?

Mateu. Es vritaf.

Bartomeu. Sols hi ha un remey;

que tu V hi casis avans.

(Moviment de plaher en Mateu.)

Mateu. Faré lo que vos volguéu;

ja sabeu que mos afanys

son ferme estimar per ella

sens poderho may lograr.

Bartomeu. Donchs, Mateu, avuy, no ho duptis,

te juro que ho lograràs.

(Surt Benet y 's posa en un cantó.)

Mateu. ^Habeu ja parlat ab ella?

Bartomeu. Ara, à n
1

aqui hi só parlat.

Mateu. Y hos ha promès...

Bartomeu. Que faria

lo que sòn oncle voldrà.

ESCENA V.

Los mateixos, BENET.

Mateu.

Benet.

Bartomeu.
Benet.
Bartomeu.

Donchs, me 'n vaig per arrretglarho

per casarnos ben aviat.

(Que sols la virtut triumfa

diu lo mon ;oh! jvritat grand!)

;Vès, vès, pillo! per ma vida

que no ho sè si ho lograràs;

si avuy ens deslliura el Manso,
jay, Mateu! ;ay de ton cap!

i Benet; ja sabs la noticia?

(jQui dimoni V ha enterat!)

Los francesos me condemnan
à mort.

(Se 'n vd.)
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Benet. ^Y qué? ^qué hi hà?

iqai ha sigut el ximple que
hos ho ha vingut à esplicar?

Bartomeu. ?.T afiguras que tinch pòr?

Benet. Ni f heu coneguda may;
però no crech que de dírvosho

hi hagués eap necessitat.

Bartomeu. Lo que sí vull demanàrte

un favor.

Benet. Dihéu.

Bartomeu. ;Ja sabs

que desde nin est à casa,

ja sabs que hórfan al quedar

hi vas entrà, y que mosso
hi vas sè sempre!

Benet. Es vritat.

Bartomeu. Sabs que des que sòch aquí

no 'm sò de casa apartat,

y no conech d
1

aquet poble

cap carrè, ni xich ni gran.

Donchs voldria que 'ra portessis

al Cuartel; jo la destral

duré sota de la manta,

y allí tants n1

haig de matar,

que 'm valdrà com si visqués

encara més de trenta anys.

Benet. &Y ara, que vos torneu boig?

Bartomeu. Es que 'm sò tant alterat

que 'm tinch d
1

aguantar lo cor ,

que fora el pit Arol saltar.

Benet. ^Me voleu créurer calméuse?

y pujeusen cap à dalt,

y nos juro per vida mia
acompanyans' hi demà.

Bartomeu. Benet, te prench la paraula
Benet. Prenéula...

Bartomeu. Donchs anem dalt.

jAh, Fransa, Fransa malehida!

(Benet l' acompanya fins à V escala.)

Benet. Bè, home, dexéula està.

(Pausa y mirantlo desparéixer.)

Sembla impossible '1 gran cambi
qu' ha siifert ab sols un any.

ESCENA VI.

BENET, JUAN.

Joan.

Benet.
A tu 't buscaba.

També
jo à n' à vos. En quant sentiu
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• tocar las once, un fanal

fareu posar en lo cim
del campanar, serà senya
de que ja poden vfmirf i_

—

^~
los del Manso, pus ho volen

per sébre si s* ha traslluit

la entrada que volen fer

avuy mateix,

Joan. Donchs aixís

jo mateix li posaré.

Benet. Y de per vall ^,qué se 'n diu?

Joan. Que perden per tot arreu,

que ja ha deixat à Madrid
lo rey en Joseph Botella.

Benet. Potser que à la fi n1

eixim.

Joan. Y crech que ha la fi han sabut

que '1 manresà es à qui dins.

Benet. ^De vritat?

Joan. Jo à lo menos
aixís ho hi sentit à dir.

ESCENA -VII.

Los mateixos, MATEU, LLUCH, fora la porta.

Mateu. Convé sébre '1 que 'n Benet
à n' en Joan ara diu,

pus que veig uns moviments
que no 'm agradan ni un xich.

Lluch. Y
(
cóm ho sabrem?

Mateu. Quan surti

ho dirà, ó si no...

Lluch. Estich

enterat. . (S' apartan.)

•Benet. No ho olvidéu:

lo llum tal com vos he dit.

Joan. Desde aquí '1 podràs ben veure.

(Senyalant per la finestra.)

Benet. Veyam.
Joan. . Pots estar tranquil. (Se "n và.)

ESCENA VIII.

BENET y TUYAS.
\

Benet. Tuyetas... (Surt Tuyeta

Vaija al sellè

tot lo que tingueu à dalt

de roba y demés.

s.)
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Tuyas. jiPerquc?

Benet. Perquè no poden tardar

.

ïuyas. Ja ho baixo tot desseguida.

Benet. Jo ho aniré à coleau.

ESCENA IX.

BENET.

Si avuy no ataqués el Manso (Pausa.)'

fora en Bartomeu perdut.

'S veu que '1 buscan per tot

y '1 travaran, de segur.

Veyam els morts dintre '1 mes. (Treu un paper.)

}Jíh, ah, ah' quaranta vuit;

ab aquell que ni ab dos tiros

volia quedar convensut.

Prou me dirà el pare Jordi

que tindré el cel ben segur.

(Mirant per la finestra.

(

Quin xirigay tan hermós
per vinclami uns quants avuy.

Si no te cent pams d
1

alsada

no 'm vull salvar.

ESCENA X.

BENET, TUYAS, luego, MATEU.

TUYAS.

Benet.

(S
Mateu.

Tüyas.
Mateu.
Tuyas.
Mateu.
Tuyas.
Mateu.

Tuyas.
Mateu.

i
Ah! ^ja ho dus?

Lo poch que val una mica
Domho donchs aixis, tot junt.

en va per la porta del sellé y Tuyas queda mirantlo.)

(Un nou crim óqué s
1

hi farà?

morí à parlà ha preferit;

prova certa qu' era cosa

que no 'm convenia à mi.)

Quina quietut que se sent.

;.No hi ha ningú per assí?

Bona nit. (Girantse.)

Y £en Bartomeu?
S' es tirat un xich al llit.

lY en Benet?

Se n' es anat.

^.Se n' es anat? No ho sò vist

y à fé qu
1

estaba aquí prop

y T hauria vist surtir.

Ara so baixat de dalt.

Bè, bè, fora, no renyim
ara per tant poca cosa:
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si acàs femho àb mès motiu.

lT ha parlat de rés ton oncle?

Tuyas. Bè m 'ha parlat.

Mateu. Y ^qué hi dius?

Tüyas. ^Y qué voleu que vos diga?

^no ho sabeu?— jpobre de mi!

—

No sabeu que per V amor
tan sech haig de teni '1 pit

com las pedras que s' aixecan

ídel Monserrat en lo cim?
Mateu. Jo m' aconsolo de tot,

perquè es tant la set que tinch

de ton amor, que no miro
ab quin got V haig d

1

englotir.

Tuyas. Ja may, Mateu no espereu

d
1 amor lo mot mès petit,

pus que temeria ofendrer

al que amant al mon tinguí.

Mateu. £Es di que ni una esperansa?

Tuyas. Ni una, es lo que habeu dit

Mateu. Has enganyat à ton oncle..

.

Tuyas. /A n' ell qué 1" hi haig de dir?

Mateu. Donchs, tu vols desesperarme.

Tuyas. Mateu, si no puch.

Mateu. Aixíns

res tinch ja per agrahirvos,

y aquí sols hi estich patint.

gVols que abandoni à ton oncle,

que no torni mès aquí?

Tuyas. ^Perquè Deu meu 'm deu vida

si tinch de patir aixins?

Mateu. Per derrera volta, £ho vols?

Tuyas. No
Mateu- üNo?

Tuyas No, vegadas mil.

Mateu. Allavoras tem'ho tot

de mon amor desmedil;

y lo que han sigut fins ara

favors aquí fets per mi,

desde avuy seran agravis;

si, tu mateixa ho has dit;

res de contemplació, Tuyas,

no, no, no, vegadas mil,

y à comensar ma venjansa

vaig al surtirne de aquí.

Llegeix.

Tuyas. &Q\xè veig? ;Reina pura!

Condemnat à mort ;ell!

Mateu. èSi?

Tuyas. L' oncle, ;per Deu! no; salveulo.

Mateu. A tas mans està; jT vols viu?

casat ab mi avuy mateix;



TUYAS.

Mateu.

Tuyas.

Mateu.
Tuyas.

Mateu.
Tuyas.

Mateu.
Tuyas.
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del contrari, ixo de aquí

y T entrego à n 1

els francesos.

Ja sabs lo que '1 par te diu:

aforcarlo, ahont se vulla

que se '1 trovi.

Ho diu, si, si.

Sentencia dada per càstich

de brigants y assessins.

Vaja, donchs, ^te decideixes?

Sombra aimada...

(Llegint.)

(S' hi acosta.)

.
;No, fujíu!

jNo 'm toqueu! Aquesta lluita

no la pot sufrir mori pit.

Que es la vida de ton oncle.

Feu lo que volgueu, butxí.

Yaíx jurar que fora seva,

seva sols y vull cumplíu.

Però...

Sí vos aborreixo

aburriume també à mi
Està bé; tu ho has volgut. (Va per anarsen.)

Jo no; (Deu!

ESCENA XI.

Los mateixos, BARTOMEU, baixant

Bartomeu. (M' hi adormit.)

^Qu' esteu à las foscas? Tuyas,
encén llum.

Mateu.
TVvas

Ja es cego. (Ab ironia à Tuyas.)

Bartomeu.
J liAo,

Mateu.
Bartomeu. $üé?
Tuyas. Compassió.
Mateu. d.Perque no hós fiqueu al llit?

Bartomeu. Deume un llum.

Tuyas. ;Oh!

Mateu. No... n1

hi hà.

Bartomeu. jNo n1

hi ha? joh! no, mentiu.

Mateu un llum.

Mateu. Es que...

Bartomeu. Noya:
m1

enganyeu... jcalleu! ah si.

Cego, pobre de mi jcego!

Ja lo castich de Dèutinch.

Ja may mes del sol espléndit

veuré los raitgs esquisits,

Si
ni de verdas margenadas
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. los esmolssats rehellins;

ja per mi ni fonts llisquentas

hi haurà, ni ausélls bonichs

com poms de flors que per V ayre

la tremontana ha esparxit.

Postas de sol, helis retaules

sortits del pincell diví,

mes negres que llars fumosas

hos veuran mos utys sens brill.

Mateu. '"Bartomeu.
Tüyas. Oncle.

Bartomeu. Qué 'm queda

ja en lo mon? ^qué 'm queda? Si,

sols lo recort de ma culpa

destralejaníme mon pit.

Tuvas. ,>Ja jo no so res per vos?

Bartomeu. Filla meva, vina aquí;

tu seràs 1' estel que
1m guii

en ma eterna y fosca nit

(Tuyas s" lúabrassa.)

Mateu, Tuyas.

Tuyas. (Mare mia.)

Bartomeu. Jureume tots dos aquí

unirvos per estimarme.

Ja veyeu que m1

es precís.

Mateu. Tuyas, ton oncle ho demana
^ho faràs?

Bartomeu. jTuyetas!

Tuyas. Sí.

seré vostra mentras visca.

Bartomeu. Gracias.

Mateu. (Ja ets meva à la fi.)

Bartomeu. ' Ara, acompanyam Mateu
al meu quarto; ànsia tinch

de resar,... pus sols me quedan
ulls per veure à Deu henehit.

(Mateo lo acompanya à dalt)

ESCENA XÏI.

TUYAS, lucgo ARTUR.

Mentras visca, li so dit,

mentras visca, si Mateu.

; Ah! lo estrany só de ma véu
al dirho, no has advertit.

Tú el fallo m 1

has arrancat

que al pit tancat hi tenia,

sens mirar que quan sortia

fins 1' ayre ha quedat jebràt.

Ja que ho vol la meva sort
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jo 't deixaré satisfet;

tal volta à un cadavre fret

no T hi demanis amor.

Fóra jo de la palestra,

venjansa no pendrà d
1

ell...

de ma mort sia '1 cautell

lo salt d
1

aqueixa finestra.

Mateu, afeigeix mes fel

al sartèll de tas maldats;

sens volgué hauràs ajuntats

dos sers amants en lo cel.

jMare mia! [verge pura!

déu à mon amor adicte

compassió per mondelicte!

trohi abaix ma sepultura.

(VVí à timrse per la finestra. Cant de Artur d fora. Pausa.)

És ilusió? ó es que morta

soch ja abaix y el sento à n
1

ell?

Lo veüt son accent me porta!

Canta, veu, canta mes forta;

atravessa aquet canseu.

,[,Serà palma de martiri,

ó es que en mon cap lo deliri

va bessant perquè li sobra?

Ay! si aquella porta s' obra,

la vida es, ó 'l cementiri.

Petjadas sento, es segur;

oh! deixeume ilusions vanas,

per fer mon pesar mes dur

seran duas veus jermanas.

(Tuyas no es mou del primer terme.)

Artur.
i
Tuyas, Tuyas meva!

(Avants de sortir y ab crit del anima.)

Tuyas. ;Artur!

Artur. ; Tuyas meva! (Ah (iran deliri.)

(Sortint y corrent à abrasassarse. Petita pausa.)

Tuyas. ;
Calla, calla!

^No sents com pahorós'lo cor

estranya no haberse mort
ab lo goitg que al pit estalla?

[Arfur meu! ;Artur amat!

Artur. Deixam, deixam tas mans pendre.

Tuyas. Pobre Artur! com pot compendre
la mua felisitat...

i Com lo que sent podrà dir

el qui troba un ser amat,

quan està cert, conformat,

de que ha deixat d
1

exisür?

Sols te diré, sens recel,

que es tant geganta figura,

com la mes alta ventura

que
1

s puga gosar al cel.

fiM
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Jo no H temo, sort avara,

ni à ma veu avuy acut;

vina, atravessa l' escut

que aquí à mos brassos, tinch ara.

Artur. Calmat.

Tuyas. Però aquet miracle

#;óm es, que no me '1 comprench? -

Sols vè la ditxa, la prench
sens mirar d

1

a'vans V obstacle.

Artur. Calmat un poch, vida mia,

y aquí 't deixaré enterada,

Tuyas. Per tú à la verje adorada

li pregaba cada dia.

Artur. Escolta ma veu alerta

que en lo espljcar serè breu.

Tuyas. &Estàs segur, Artur meu
de que só del tot desperta?

Artur. Pobre Tuyas.

Tuyas. ,;Esbadadas

ne tinch del tot mas parpellas?

Si somnis sou, hóras bellas,

quedeu per sempre aturadas.

Artur. No son somnis, per ventura,

sinó un cel de realitat.

Escolta, y sabràs aviat

la meva estranya aventura.

Al sonar, l

1

horrible só

y al ferir lo plom mon pit,

caiguí en terra mal ferit

sens darme de mi rahò.

Y al dar altre cop al mon
ma vida un raitg d

1

esperansa,

'm vaig trovar dins de Fransa
sens saber cóm ni ahont.

Mes quan ja convalescent

vaig estar, van enterarme

de que mitj mort và lliurarme

la guarnició de Sellent.

Al hospital de Narbona
catorse mesos hi estat,

fins que d' alta '1 mes passat

vaig sortir per Barcelona,

y quan he pogut sortí'

pe '1 lloch en ahónt tu estavas,

he vingut per si 't trobavas

lliure per aimarme.
Tuyas. ;Ah! Si.

^Mes, T oncle, no sabs qui es?

Artur. Si, Tuyetas, ja ho sè ara.

En Bartomeu es mon pare.

Tuyàs. ;Y d
1

ell no 'm preguntas res!

Artur . Ja estich del tot al corrent.
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Duportier en son llit de mort
de tot me va donar nort;

Sero aqui que ningú ho sent,

eixa que ignori 1 mèu pare

qu' encara tè '1 fill ab vida,

pus que la seva, entristida,
' corre un gran perill encare,

y si acàs aquet perill

son fat malvat vol que cargui,

que sa mort al menys no amargui
lo tornà à perdre son fill.

Tuyas. ^Y vols dí que això es vritat?

Artur. Y que Y eslan buscant ja.

Tuyas. ;Oh! la Yerje no ho voldrà.

Artur. Fins jo 'n soch comisionat.

Tuyas. • £Y tu sabent ja que no es

la Fransa la teva terra,

segueixes fentnos la guerra?

Artur. No, Tuyas; mes si 'm passés

als vostres, no podria ara

tan fàcilment se alcansat

lo perdó que demanat
tinch avuy per lo mèu pare;

mes quart ya alcansat ne sia,

ó perduda la esperansa,

ja no 'm tindrà pas la Fransa

à son servey m un sol dia.

Tuyas. ^«^ Quin dia serà senyor

que vostres brassos nuosos

sigan per conruà 'Is trossos

hont s' hi pert ara la sahor.

.iQuàn sentiré la campana
no brandant per guerra fera,

que hos cridi à missa primera
del auba à la llum galana.

Artur. Ab calma tal jorn vindrà.

Deixa que me 'n vaji ara

perquè no 'm veji 'í meu pare.

Tuyas. No tingas por, no 't veurà.
Artur. ^Qué vols dir/

Tuyas. Desde aquell dia

que '1 recort sols me con trista,

s
-1

anaba minvant sa vista,

tant, que apenas no 'n tenia.

Mes avuy, fa un sol moment
que de dormir s

1

ha aixecat,

y al despertar s
1

ha trobat

cego del tot.

Artur. Deu clement!

Al menos s' ha de salvà

sa vidav
Tuyas. es vritat si, si.
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ESCENA XIII.

Los mateixos, MATEU.

Mateu.

Artur.
Tuyas.
Mateu.

Tuyas.

Artur.

Tuyas.

Artur.
Mateu.
Tuyas.

Mateu.

Artur.

Tuyas.

iQué miro? ^L' Artur aquí?

^qui T ha fet resusità?

£Qué fas Mateu? jSort maleida!

sa presencia fins me treu

1' ajuda de 'n Bartomeu...

jugarem vida per vida. (Agafa la destral.)

jArtur!

Mateu.

;Oh!

Jo ó vos.

es just que en lo mon hi sobri

que ha nostres peus l
1

infern s
1

obrí

perquè se 'rí tragui un dels dos.

Mateu!

jOh! deixal venir; (Trayent V espasa.)

y pus T infern ha aclamat,

avans de poch hi haurà entrat.

Detenius, feuho per mi. (Al mitj d' ells.)

},Cóm lo genit de la guerra.

i
1

ajuda hos pot da? inhumans!..

'Vaig lo ferro, que jermans

sòu, y fills d' aquesta terra.

jOh! (Abaixant la espasa .)

No m 1

atura ningú.

Donchs, jo rebré
1

1 cop mortal.

Retirat, ó la destral

caurà primè
1

sobre tú.

iTuyas!

(Volent separaria. Lluch se coloca delrds V Artur.)

Màtam... ^per qué tems? (A Mateu.)

ESCENA XIV.

Mateixos, LLUCH , luego ;
BENET.

Lluch. Mateu, descarrega ara. (Aguantant d Arturo.)

Artur. jTraidors! (Crit desgarrador de Tuyas.)

Mateu. Veyàm qui V ampara.
(Alssant la destral.)

Benet. Jo; que sempre arribo à temps.

(Ab careta, capa y trabuch.)

Tots. jEI Negre! (P'tusa. Quadro.)

Benet. ;Vaya una hassanya!

i
Sempre pintant la cigonya!

Hasta me 'n dono vergonya
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de que sigueu fills cF Espanya.

Mateu. iQuí sòu sombra malehida

que à mòn pas sempre hos poseu?

Dihéu, mú sòu?

Benet. La mà de Dèu
que 'os segueix sempre.

Mateu. Mentida.

Sòu un home que s
1

ampara
baix T escut d' una careta;

no la déu tení' mòlt neta

qui sempre 's tapa la cara.

Benet. Be destaparia hora fos,

no hos darà per cert ventura,

pus serà senyal segura

de que
1n viureu pocas vos.

Anem seguint la palestra

y alegréuse 'n si la duch. (Pausa.)

Mira, mentrestant, tu, Lluch,

salta per
1

'questa íinestra.

Lluch. ^Quí, jo?

Benet. ;Au! ^que tinch que fè'?

Lluch. Mireu qu' es mòlt' enlayrada. (Aterrat.)

Benet. Ja ho sè; ja he medit V alsada,

ja sè que 't faràs malbò.
Lluch. Però...

Benet. Mitj minut te dono. (Apuntantli.)

Lluch. No.
Benet. Donchs, au, salta aviat.

Lluch. Si moro... ;Dèu mèu! pietat.

(Persignantse. Se tira.)

Benet. Si fas mès mal V ho perdono.

Ara vos, sortiu d' aquí: (A Mateu.)

encar
1

convé que viviu. (S' en va.)

Artur. Però... ^qui sòu vos?

Benet. Veniu.

Tüy. y Art. iBenet!

Benet. Encar no *s pot dí\

Artur. Tas \alentias m1

ofuscan;

però que 't perts, hè repara.

Benet. Sols aquí m' heu vist la cara,

y es al Negre à n' à qui buscan.

Ara en lo qu' hem de pensar

es en salvà' al Bartomeu,

pus fins teniu que 'n Mateu
no 'ns el vagi à delatar.

Tuyas. No ho cregueu, m' estima massa,

y no ho farà.

Benet. Es mòlt possible •

veyent en vos impossible

sòn intent en eixa easa.

Artur. Es mòlt tart, y veig segú'

que l' indult no serà aquí.
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Benet. A las onse ha de vení'

el Manso à dà' un cop sego'.

Artur. Donchs, la meva companyia
faré sortí

1

per Sellent

aixís seran ménos gent

y se 'n farà mòlt mès via;

que encara que trahir me 's dur

à qui he servit tant leal

,

m1

ho mana ab accent fatal

la veu del deber.

Benet.
i
Be, Artur

!

La senyal per "lis serà

perquè vingan sens recel,

un llum que com roig estel à * Jtàjid
hi haurà dalt del campanà# /J^^J*

Artur. Pochs en sortiran ab vida *~"

si dú la gent que han contat (Tocan las once.)

Benet. & Sentiu ? las once han tocat

;

cap als vostres desseguida. *
y
.^

Ara la senyal lluirà i jytíX
del campanar en lo cim, v^j?*

y à n' aquí el refors tenim. {Crits molt fondos.)

Tuyas. S' ouen crits.

Benet. Déixals està.

Artur. Pus à mon lloch me 'n vaig jo.

Adios. ( A Tuyas. )

Tuyas. ; Adéu

!

Artur. Prega ara

Íerqué lliurem al meu pare.

assiho Dèu.
Artur. No tingas por,

que ja may ell ne comporta

que triuníi la vilesa. ( Se '« vd.

)

Tuyas. Me 'n vaig dalt.

Benet. Y si sents fressa

pensa que guardo la porta. ( Tanca.

)

ESCENA XV.

BENET, sol.

Quin silenci sepulcral...
(
Pausa.

)

Feu Dèu meu que al fi n 'eixim.

( Mirant per la finestra. )

Del campanar en lo cim
encar no llü la senyal.

Tal quietut à fé m'aterra,

los minuts estan passant

y res se veu... si en Joan
s' ha errat d' hora, s' esguerra

tot lo plan... que fan no sè...

feu que no siga Dèu mèu!...
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ESCENA XVI.

BENET, ARTUR.

Artur.

Benet.
Artur.

Benet.

Artur.
Benet.

,--•""

Benet, obra... en Joan jeu

mort à un reco del carré.
( Espantat. )

Llamp del cel, tot s' ha perdut. g^
Yeu're de posarli encara.

Vetlla tu per lo meu pare ( Rumor creixent. }tf \iu\>\gfl^

i
Qué rumor fms.aqui acut

!

Lo llum Artur, sinó aborta

lo plan que tot ho abona.

Si son ells, per molta estona

en tindran pr' obri la porta.

Hi vaig corrents.

Si per Dèu.

( Tanca y es posa à escoltar p" el pany.

)

Sorts remors pe' l carrer s' ouen.

( Venint en escena. )

| Ay de nantros si no' s mouhen
los esquadrons.

ESCENA XVII.

BENET, BARTOMEU.

Benet.

Bartomeu.

Benet.

Bartomeu.

Bartomeu....

La mort sos correus m' envia

per lo vent que per alt passa,

qu' encar que no veig la plassa

,

sento la gran cridería.

;Amaguéus, per Cristo nat!

No, no
1 m vull amagà;

(
Queda dret al mitj de la escena.

que vingan, al Manresa
no

1

1 trobaran amagat.

Y quan est temps siga f'uit

puga la historia responra

que al mori ho feyan ab honra
los manresans del any vuit.

Y not pensis que
1 m fa fresa.

derrama
1

al fi ma sanch tota

pus que d
1

ella, cada gota,

'n costa un pou de francesa.

Y per consol me 'n enduch
al altre mon per distreurem,

los fets hont hi pogut veurem
desde San Fructuós al Bruch;

y n' hi ha tants, que si alli 's cull



Benet.

Bartomeu.

rjltl•li

n
de la historia lo que 'lis toca,

no hi haurà single ni roca

hont no n* hi hagi algun full.

Ja s' acoslan. (Remor molt prop.f
Jo en aquí

moriré ab vos, matant.

No; Benet, basta de sanch;

deixam à mi sol morí
1

.

ESCENA XVIII.

Mateixos, OFICIAL fóra.

Oficial. Obriu.

Benet. No; la porta es forta.

Bartomeu. Ja sent de sanch la farum
lo llop famejant.

(
Forsejan la porta.

)

Benet.
i
Lo llum!

(Mirant per la finestra. Gran alegria.)

Resisteix, resisteix, porta.

( Ja del manso la partida

deu posarse en moviment.

)

Potse encara, Dòu clement

!

pogueu salvarvos la vida.

Bartomeu. Benet, deixam, deixam sol,

pus ja la porta va à terra.

i
Salvat!

Benet. 4Y vos? ( Per la serra

se sent com mimvat udol;

son ells.

)

Bartomeu. ; Oh !
'

t malehirs

sinó fujes desseguida
k

no sacrifiquis la vida

inúltiment.

Benet . Tornaré.
(
Desprès de lutjar interiorment, va es-

cala amunt.

)

ESCENA XIX.

BARTOMEU, OFICIAL Y SOLDATS. Cuatre ab atxas encesas.

|,E1 Manresa?Oficial.

Bartomeu.

Oficial.

Bartomeu.

Oficial.

Aquí
1

1 teniu.

(
Sempre dret al mitj de la escena.

)

i Vós sou ?

Josoch; el mateix.

à Per ventura no s' coneix

ab lo to fer que
1 m sentiu ?

Sabeu que debeu morir

sense formació de causa?



Bartomeu. Lo que' m dol es eixa pausa;

cego soch, deume '1 camí.

Déume' 1, que ja no' contrista

hórfan del llum
1

ber quedat,

m pus aixis m1

ha deslliurat

de veureus la meva vista.

Oficial. Ara conech que sou vos
per lo fel de vostre accent;

vostre cos branderà el vent

per escarment de traidors.

Bartomeu. La traiciò 1' habeu portada

vosaltres per tot arreu,

mes al fons del Pirineu

í,. la veureu somergollada;

que ja sovint se llambregan

de vostrasaltas banderas,

las àguilas altaneras

que per la pols devategan.

Mateume, mateuine aviat,

p\is que fins me don racansa

sentirne aquet tuf de Fransa
desde que aquí habeu entrat.

Y alseu mon cos per deshonra

de la forca en lo dret pal,

que no estarà may tant alt

com alta deixo ma honra.

Oficial. Lligueulo y aquí penjat

al peu de la casa siga.

Bartomeu. Creyeu que '1 serho jx 'm triga.

Lligueu bè, fransés malvat.

Y ab Uetras d
1

orgull escritas

no hos apunteu eixa hasanya,

qu' encara sou dins d
1

Espanya

y son llunyanas sas ütas.

{Ho fan.)

ESCENA XX.

Mateixos, TÜYAS.

TüYAS.

Bartomeu.
Tuyas.

Bartomeu.

Tuyas.

Bartomeu.

iOncle!

;Ah!

Beyna adorada!

perdoneulo. (Tirantse als peus del oficial.)

Be 't denigra;

y ho preguis... iquan lo tigre

à sa presa ha perdonada?
Oncle, un bés. (Lo besa.)

Mirant T espill

d
1

aquell dia estàs de dol,

sols qu' ell hi anaba sol

y jo hi trobaré à mon 1111.
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Oficial. - Ja està; au, que '1 temps avansa.

Bartomeu. May mon cor de tu s'allunya (A Ttiyas.

)

No olvidis may Catalunya (Ab gran crit.)

la traició de la Fransa.

(Los soldats retxassan à Tuyas que cau arrodillada al mitjj de
la escerta. Pausa.)

ESCENA XXI. .

TUYAS y MATEU.

Mateu. En cambi de ton amor
£vols sa vida?

(U agafa per un bras y Tuyas lo retxasa.)

Tuyas.
i
Ah!

Mateu. Encara
un minut de temps tens ara...

Tuyas. Si... però no, cruel traidor.

Mateu. Ja son en à V altre part,

(Mirant per la finestra.)

abun crit...

Tuyas. iFera malvada! (Ab ràbia.)

Mateu. Ja tè la corda lligadaf2

Tuyas. Atureuse... sí... L•'t•tí ' (Remor de gent.)

Mateu. Ja es tart. (Pausa.)
Del remordiment la destra

may deixarà de signarte,

mira son cos, per guaytarte

(Agafantla per un bras y acostanla d la finestra; Tuyas mira
dona un crit y es tapa d

1

ulls.)

penja devant ta finestra.

Gosa ab V Artur mentrestant

la ditxa tan somniada,

ditxa que 't vindrà tapada

sempre ab un vel tint de sang.

Tuyas. Vel que vos haureu pintat

ab vostra trassa traidora... (Ab arranque.)

;Deu del cel! ^pera quina hora
guardeu lo llamp pe '1 malvat?

(Se sentan las cornetas de caballeria que tocan de lluny

martxa, van acostanse y luego disminuint; remors.)

Mateu. ;Qu' es això! (Acostanse à la porta)

Tuyas. ^Pot ser que sia

la del cel santa venjansa?

Mateu. 4Qué miro? p' el poble avansa
estranya caballeria.

(Campanadas y canonadas mòlt lluny pus figuran que s'ouen

de Martorell.)

Tuyas. No en và à lo cel mon prech llanso.

Mateu Dèu de Dèu /quin espetech.'

;mès qui són que no 'Is conech.'
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Tuyas. Si ; son los caballs del Manso.

Mateu. jDel Manso! (Aterrat.)

Tuyas. /Si en dd de gent.'

Aqui... als nostres... (Cridant.)

Mateu. Desgraciada

resta ta boca tancada

(Volen taparli la boca ab lama.)
(Ja creman el campament.)
L' Artur ;ha! no 'm pescaràs;

Quan arribi el teu amant
digas que ha fujit volant

T auseíl.

Tuyas. /Ah/ No passaràs.

{Agafa la destral que hi ha enterra y no el dexa pujar V es-

cala.)

Mateu. Tuyas, cuita fes te enrera.

Tuyas. Avansa...
,
que fas cobart?

Vaja, avansa:... ja l' izart

s
1

es convertit en pantera

(Los clarins de Caballer a que fins ara hauran tocat marcha
mòlt fonda, tocan atach també fondo, fins V últim vers del

drama y desde alli fins que cau to teló, altre vegada marcha
clara que figuri un altre ascuadrò, acompanyada de cano-

nadas fortas.)

ESCENA XXII.

Mateixos, BENET ab dotse 6 catorse de Somatent, luego ARTUR.

Benet. Bè. (Ab capot y sense careta.)

Mateu. ;Tu! (Aterrat.)

Tuyas. /Ah/
(Alegre. Llensant la destral)

Benet. Heu quedat fret.

No temeu, que lo qu' es ara

a la fi 'm veyeu la cara.

^Me coneixeu?

Mateu. ;En Benet! (Sorprès.)

Benet. Vaig dí que cuan 1' hora fos

la veuriau sens ventura,

pus fora senyal segura

que 'n viuriau pocas vos.

Minyons: aqui hi ha firmat

(Ensenyant un paper.)
son crim y Dèu lo perdoni;

í que '1 just càstich se li doni

i. per traidor y afrancesat. (Lo lligan.)

ATvTur. "^íPenjat en la forca sia

hòn lo cabo ha mort trobada.

Benet. May ; aquella corda honrada
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en son coll s

1

embrutaria.

Pera tractarlo com cal

per assessí y per traidor,

no hi ha cap corda millor

que la corda de un ronsal.

(Benet y dos del somatent se-f emportmi.)

Artur. jVenjanssa! (Artur dintre.)

Miquel. ;Artur!

Artur. Manresans!

(Espasa en mà y ab ademan imponent y furiós.)

à la fi 'ns toca la tanda; «
alssém lo cos que V vent branda
fentl

1

ho peno en nostras mans;
ell ne donarà valor

si d
1

algú el perill 1' allunya,

Somaten!.. per Catalunya! {Crit frenetich.)

per T héroe que han donat mort.

Que sia lo dia aquet

de estermini y de matansa

y 'ns paguin los fills de França
lo deute que 'ns han contret

;

y quan los pochs qtiC haijin fuit,

à n' allí tornin un dia,

pugan dir lo que valia

un Manresa de V any vuit.

FI DEL DRAMA.



CANT DE ARTUR DURANT EL DRAMA.

Ninetas de la hora del Cardoner

com lo polldnch airosas, que aprop hi creix,

Si la victorià França pot conseguir

jo me n' duré de totas la mes gentil.
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Las reliquias d' una mare

Un gefe de la Coronela.

Lo gat de Mar. .

Lo paijés de 1' Ampurdà.

La casa pairal.

Un Manresa de 1' any vuit

Aucells d' Amèrica. .

La perla de Badalona..

Però. ....
Lluch-Llach, zaizuela.

Catalans à Orient, zaizuela

Celos d' un rey, zarzuela.


